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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 769/2002 VAN DE RAAD
van 7 mei 2002

tot instelling van een definitief antidumpingrecht op de invoer van cumarine van oorsprong uit de
Volksrepubliek China

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zĳn van de Euro-
pese Gemeenschap (1), inzonderheid op artikel 11, lid 2,

Gezien het voorstel dat door de Commissie na overleg met het
Raadgevend Comité is ingediend,

Overwegende hetgeen volgt:

A. VORIGE PROCEDURE EN BESTAANDE MAATRE-
GELEN

(1) In maart 1996 werden bĳ Verordening (EG) nr. 600/
96 (2) definitieve antidumpingmaatregelen goedgekeurd
ten aanzien van de invoer van cumarine van oorsprong
uit de Volksrepubliek China. De maatregelen werden
ingesteld in de vorm van een specifiek recht van 3 479
ecu per ton.

B. HUIDIG ONDERZOEK

1. Verzoek om een nieuw onderzoek

(2) Na de publicatie van een bericht van het naderend
vervallen (3) van de antidumpingmaatregelen die van
kracht zĳn op de invoer van cumarine van oorsprong uit
de Volksrepubliek China („betrokken land”) ontving de
Commissie overeenkomstig artikel 11, lid 2, van Veror-
dening (EG) nr. 384/96 („de basisverordening”) een
verzoek om een nieuw onderzoek.

(3) Het verzoek werd op 4 januari 2001 ingediend door de
European Chemical Industry Council (CEFIC) („de
verzoeker”) namens de enige producent in de Gemeen-
schap die de volledige productie van de Gemeenschap
van cumarine vertegenwoordigt.

(4) In het verzoek om een nieuw onderzoek in verband met
het naderend vervallen van de maatregelen werd aange-
voerd dat het vervallen van de maatregelen waar-
schĳnlĳk zou leiden tot voortzetting of hervatting van

dumping en schade als gevolg van invoer uit de Volksre-
publiek China.

2. Bericht van inleiding

(5) Na in overleg met het Raadgevend Comité te hebben
vastgesteld dat er voldoende bewĳsmateriaal was om een
nieuw onderzoek in verband met het naderend vervallen
van de maatregelen in te leiden, opende de Commissie
overeenkomstig artikel 11, lid 2, van de basisverorde-
ning een onderzoek middels een bericht in het Publicatie-
blad van de Europese Gemeenschappen (4).

3. Onderzoektĳdvak

(6) Het onderzoektĳdvak (OT) waarin werd onderzocht of
er sprake was van voortzetting of hervatting van
dumping en schade bestreek de periode van 1 januari
2000 tot 31 december 2000. Het onderzoek naar de
trends die van belang zĳn voor de beoordeling van
voortzetting of hervatting van schade bestreek de
periode van 1 januari 1996 tot het eind van het OT
(„onderzochte periode”).

4. Bĳ het onderzoek betrokken partĳen

(7) De Commissie bracht de producent in de Gemeenschap
die het verzoek had ingediend, de haar bekende produ-
centen/exporteurs in de Volksrepubliek China en hun
vertegenwoordigers, de Chinese autoriteiten en de
importeurs, afnemers en organisaties officieel op de
hoogte van de inleiding van het nieuwe onderzoek. De
Commissie zond de haar bekende producenten/expor-
teurs, een producent in de Verenigde Staten (referentie-
land), de enige producent in de Gemeenschap,
importeurs, afnemers en organisaties alsmede partĳen
die zichzelf binnen de hiervoor in het bericht van inlei-
ding van een nieuw onderzoek vastgestelde termĳn
bekend hadden gemaakt vragenlĳsten.

(8) De communautaire producent, de producent in het refe-
rentieland, een organisatie van importeurs en vĳf afne-
mers beantwoordden de vragenlĳsten. De Commissie
ontving uit de Volksrepubliek China geen antwoord op
haar vragenlĳsten.

(1) PB L 56 van 6.3.1996, blz.1, verordening laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2238/2000 (PB L 257 van 11.10.2000, blz.
2).

(2) PB L 86 van 4.4.1996, blz. 1.
(3) PB C 271 van 22.9.2000, blz. 3. (4) PB C 104 van 4.4.2001, blz. 5.
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5. Verificatie van de ontvangen informatie

(9) De Commissie onderzocht alle informatie die zĳ nood-
zakelĳk achtte in verband met de conclusies inzake
voortzetting of hervatting van dumping en schade en
van het belang van de Gemeenschap en controleerde
deze. De Commissie gaf tevens alle rechtstreeks
betrokken partĳen de gelegenheid hun standpunt schrif-
telĳk bekend te maken en te verzoeken om een onder-
houd.

(10) Ten kantore van de volgende ondernemingen werden
controlebezoeken afgelegd:

Producent in de Gemeenschap:
— Rhodia, (Lyon) Frankrĳk

Importeurs
— Quest International, (Ashford) Verenigd Koninkrĳk

Producent in referentieland:
— Rhodia, (Cranbury NJ) VS.

C. PRODUCT EN SOORTGELĲK PRODUCT

1. Product

(11) Het product in kwestie is hetzelfde product als in het
oorspronkelĳk onderzoek, d.w.z. cumarine, een wittig
kristalachtig poeder met de kenmerkende geur van
versgemaaid hooi. Het wordt voornamelĳk gebruikt als
een scheikundig aroma en als een hechtmiddel bĳ de
bereiding van geurmengsels, waarbĳ deze mengsels bĳ
de productie van wasmiddelen, cosmeticaproducten en
verfĳnde geuren worden gebruikt.

(12) Cumarine, dat oorspronkelĳk als natuurlĳk product uit
tonkabonen verkregen werd, wordt thans synthetisch
vervaardigd. Het kan worden verkregen door een proces
van synthese, door uit te gaan van fenol teneinde salici-
laldehyde (de Perkin-reactie) te verkrĳgen of door een
synthese uit orthocresol (de Raschig-reactie). De voor-
naamste fysische specificatie van cumarine is de zuiver-
heid ervan, met het smeltpunt als indicator. De stan-
daardkwaliteit cumarine die in Europa wordt afgezet
heeft een smeltpunt tussen 68 °C en 70 °C, hetgeen
overeenkomt met een zuiverheidsgehalte van 99 %.

(13) Het betrokken product wordt ingedeeld onder GN-code
ex 2932 21 00.

2. Soortgelĳk product

(14) Evenals in het oorspronkelĳk onderzoek werd vastge-
steld dat cumarine dat op de binnenlandse markt in het
referentieland (VS) werd vervaardigd en verkocht en
cumarine dat vanuit de Volksrepubliek China naar de
Gemeenschap werd uitgevoerd alsmede cumarine dat
door de bedrĳfstak in de Gemeenschap werd vervaardigd
en verkocht op de communautaire markt in feite iden-
tieke fysische kenmerken en toepassingen hebben en
derhalve soortgelĳke producten zĳn in de zin van artikel
1, lid 4, van de basisverordening.

D. MOGELĲKE VOORTZETTING OF HERVATTING VAN
DUMPING

(15) Overeenkomstig artikel 11, lid 2, van de basisverorde-
ning moet worden onderzocht of het vervallen van de
maatregelen waarschĳnlĳk zal leiden tot voortzetting
van dumping.

(16) Om na te gaan of dumping waarschĳnlĳk wordt voort-
gezet moet worden onderzocht of momenteel sprake is
van dumping en of deze dumping waarschĳnlĳk wordt
voortgezet.

1. Ter inleiding

(17) De bevindingen inzake dumping moeten worden gezien
in het licht van het feit dat de Chinese producenten/
exporteurs geen medewerking hebben verleend aan het
onderzoek zodat dit moest worden gebaseerd op de
beschikbare feiten, d.w.z. Eurostat-gegevens, Chinese
uitvoergegevens en informatie in de klacht.

2. Huidig dumpingniveau

a) Referent ie land

(18) De bestaande maatregelen houden een nationaal recht in
voor alle invoer in de Gemeenschap van cumarine uit de
Volksrepubliek China. Overeenkomstig artikel 11, lid 9,
van de basisverordening hanteerde de Commissie
dezelfde methode als in het oorspronkelĳk onderzoek.
De normale waarde werd dan ook vastgesteld op basis
van de informatie die was verkregen in een derde land
met een markteconomie (het „referentieland”).

(19) In het oorspronkelĳk onderzoek werd voor het referen-
tieland uitgegaan van de Verenigde Staten. In het bericht
van inleiding van dit nieuwe onderzoek in verband met
het naderend vervallen van de maatregelen was de
Commissie derhalve voornemens opnieuw uit te gaan
van de Verenigde Staten als referentieland om de
normale waarde vast te stellen. Omdat de redenen achter
de keuze van de Verenigde Staten als referentieland,
d.w.z. de omvang van de binnenlandse markt, de
toegankelĳkheid van de markt en de toegankelĳkheid tot
grondstoffen nog steeds gelden, is de Commissie van
oordeel dat dit land een passende en niet-onredelĳke
keuze is voor een referentieland. Slechts één betrokken
partĳ maakte bezwaar tegen deze keuze van referentie-
land, met name wat betreft het verschil bĳ de vervaardi-
ging van het product, hoewel deze partĳ niet tĳdig met
een alternatief kwam. De producent in de Verenigde
Staten bleek bereid te zĳn volledig mee te werken en
beschikte over voldoende representatieve verkoop op de
binnenlandse markt zodat de Verenigde Staten overeen-
komstig artikel 2, lid 7, van de basisverordening als een
passende en niet-onredelĳke keuze als referentieland
werd beschouwd om de normale waarde ten opzichte
van de Volksrepubliek China voor het betrokken
product vast te stellen.
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b) Normale waarde

(20) Vervolgens werd onderzocht of de binnenlandse
verkoop van de medewerkende producent in de
Verenigde Staten aan onafhankelĳke afnemers plaats-
vond binnen het kader van normale handelstransacties,
overeenkomstig artikel 2, lid 4, van de basisverordening.
De gewogen gemiddelde prĳs van alle verkooptransacties
tĳdens het onderzoektĳdvak bleek boven de gemiddelde
productiekosten per eenheid te liggen en de omvang van
de individuele verkooptransacties onder de productie-
kosten per eenheid bedroeg meer dan 20 % doch minder
dan 90 % van de verkooptransacties die waren gebruikt
om de normale waarde vast te stellen; alle binnenlandse
verkoop met winst werd derhalve beschouwd als te
hebben plaatsgevonden in het kader van normale
handelstransacties zodat hiervan gebruik werd gemaakt
voor de vergelĳking. De normale waarde werd derhalve
overeenkomstig artikel 2, lid 1, van de basisverordening
vastgesteld op basis van de daadwerkelĳk betaalde of te
betalen prĳs in het kader van normale handelstransacties
door onafhankelĳke binnenlandse afnemers van de
medewerkende producent in de Verenigde Staten tĳdens
het onderzoektĳdvak.

c) Ui tvoerprĳs

(21) Omdat de Chinese producenten/exporteurs geen mede-
werking verleenden moest voor de uitvoer naar de
Gemeenschap worden uitgegaan van de beschikbare
feiten, overeenkomstig artikel 18, lid 1, van de basisver-
ordening. Een gemiddelde uitvoerprĳs voor alle transac-
ties werd derhalve vastgesteld op basis van Chinese
handelsuitvoergegevens.

d) Verge lĳking

(22) Met het oog op een billĳke vergelĳking en overeenkom-
stig artikel 2, lid 10, van de basisverordening werd in de
vorm van aanpassingen naar behoren rekening
gehouden met verschillen in verband met binnenlands
vervoer, lading, overlading en lossing, transport- en
kredietkosten die van invloed waren op de prĳzen en de
vergelĳkbaarheid van de prĳzen.

(23) Voor het binnenlandse vervoer werden de aanpassingen
gebaseerd op de kosten in het referentieland.

e) Dumpingmarge

(24) De gewogen gemiddelde normale waarde, af-fabriek,
werd overeenkomstig artikel 2, lid 11, van de basisveror-
dening vergeleken met de gewogen gemiddelde uitvoer-
prĳs, af-fabriek in China, in hetzelfde handelsstadium.

(25) Bovenstaande vergelĳking wees uit dat er sprake was van
belangrĳke dumping. De dumpingmarge was aanzienlĳk
en lag net onder het niveau dat was vastgesteld in het
oorspronkelĳke tĳdvak (ongeveer 50 %).

(26) Er waren geen aanwĳzingen in het onderzoek dat deze
dumping zou verdwĳnen indien de maatregelen zouden
worden ingetrokken. Vastgesteld werd derhalve dat de
dumping waarschĳnlĳk wordt voortgezet. Gezien de
geringe invoer uit de Volksrepubliek China tĳdens het
OT wilde de Commissie echter onderzoeken of de
dumping zou worden hervat bĳ een toenemende uitvoer
indien de bestaande maatregelen zouden worden inge-
trokken.

3. Ontwikkeling van de invoer uit de Volksrepu-
bliek China

(27) Om na te gaan of voortzetting of hervatting van
dumping waarschĳnlĳk is werden de volgende factoren
onderzocht: het bestaan van dumping, de ontwikkeling
van de productie en de capaciteitsbezetting in de Volks-
republiek China en de evolutie van de uitvoer van China
van cumarine in de gehele wereld.

a) Dumping

(28) De dumpingmarge die was vastgesteld in het oorspron-
kelĳk onderzoek was hoog (meer dan 50 %, hetgeen
leidde tot een recht van 3 479 EUR per ton). Het
nieuwe onderzoek wees uit dat nog steeds sprake is van
dumping die dicht in de buurt ligt van het niveau in het
oorspronkelĳk onderzoek

b) Ontwikkel ing van product ie en capaci te i t s -
bezet t ing in de Volksrepubl iek China

(29) Op grond van beschikbare informatie, beschikt de
Volksrepubliek China over een hoge productiecapaciteit
die zelfs op korte termĳn nog zou kunnen worden
verhoogd gezien de aard van het product en het produc-
tieproces. De informatie wĳst uit dat de Chinese produc-
tiecapaciteit ongeveer 1 900 ton bedraagt (hetgeen 40 %
vertegenwoordigt van de mondiale capaciteit met zeven
producenten en 18 potentiële producenten die zich
opnieuw op de markt zouden kunnen wagen). Deze
productiecapaciteit is aanzienlĳk groter dan het totale
EG-verbruik van 700 ton.

(30) Gezien de enorme onbenutte productiecapaciteit (50 à
60 % van de productiecapaciteit) hebben Chinese produ-
centen/exporteurs een zeer hoge mate van flexibiliteit in
het productieproces. Wanneer de maatregelen zouden
worden ingetrokken, zouden zĳ de productie derhalve
snel kunnen verhogen en deze op elke uitvoermarkt
kunnen richten met inbegrip van de communautaire
markt.

c) Evolut ie van de Chinese ui tvoer naar derde
landen

1. Algemene uitvoertrend

(31) Uit de Chinese uitvoerstatistieken blĳkt dat hun prĳzen
op andere uitvoermarkten gemiddeld 11 % lager liggen
dan de prĳzen in de Gemeenschap en in bepaalde derde
landen zoals Hong Kong en India zelfs 16 % lager zĳn.
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2. Mogelĳke ombuiging van de Chinese uitvoer als gevolg van
de invoering van beperkingen in derde landen

(32) De Verenigde Staten stelden in 1995 antidumping-
rechten in op de invoer van cumarine uit de Volksrepu-
bliek China en handhaafden de rechten in mei 2000
naar aanleiding van een nieuw onderzoek in verband
met het naderend vervallen van de maatregelen. De
rechten in de Verenigde Staten variëren van 31,02 % tot
160,80 %.

(33) Hieruit blĳkt dat de Chinese producenten/exporteurs
ertoe worden genoopt om alternatieve uitvoermarkten te
vinden. Indien de Gemeenschap de bestaande antidum-
pingmaatregelen zou intrekken, dan zou de communau-
taire markt een aantrekkelĳke optie zĳn voor de Chinese
producenten/exporteurs.

3. Chinese uitvoer naar representatieve uitvoermarkten

(34) Nadat de Raad in 1995 antidumpingrechten had inge-
steld slaagden de producenten/exporteurs in de Volksre-
publiek China er niet in andere uitvoermarkten te pene-
treren of de uitvoer naar andere bestaande markten uit
te breiden.

d) Conclus ie

(35) Het onderzoek wees uit dat de hoeveelheden die in de
Gemeenschap tĳdens het onderzoektĳdvak uit de Volks-
republiek China werden ingevoerd met dumping werden
ingevoerd.

(36) Het onderzoek wees tevens uit dat de omvang van de
invoer van cumarine uit China naar de Gemeenschap
zeer waarschĳnlĳk belangrĳke vormen zou aannemen
indien de huidige maatregelen zouden worden inge-
trokken. De Commissie kwam tot deze conclusie naar
aanleiding van de belangrĳke onbenutte productiecapaci-
teit in de Volksrepubliek China en de druk op de
Chinese producenten/exporteurs om alternatieve uitvoer-
markten te vinden voor de VS en andere uitvoermarkten.
Uit dit alles blĳkt dat de Chinese producenten/exporteurs
zeer geïnteresseerd blĳven in verkoop naar de Gemeen-
schap.

(37) Tevens werd vastgesteld dat een dergelĳke belangrĳke
stĳging van de uitvoer naar de Gemeenschap zeer waar-
schĳnlĳk tegen dumpingprĳzen zou plaatsvinden. Dit
blĳkt uit de lage prĳzen van de Chinese uitvoer naar
andere belangrĳke derdelandenmarkten.

(38) Kortom, het is waarschĳnlĳk dat de invoer naar de
Gemeenschap uit de Volksrepubliek China in belangrĳke
hoeveelheden zal worden hervat en tegen belangrĳke
dumpingprĳzen indien de maatregelen zouden worden
ingetrokken.

E. DEFINITIE VAN DE COMMUNAUTAIRE BEDRĲFSTAK

(39) De onderneming die werd vertegenwoordigd door de
indiener van het verzoek was tĳdens het onderzoek-
tĳdvak de enige producent van cumarine in de Gemeen-
schap.

(40) Tĳdens het onderzoektĳdvak voerde de producent in de
Gemeenschap cumarine in uit een ander land dan de
Volksrepubliek China. Er was als gevolg van technische
redenen een productietekort ontstaan dat hĳ moest
compenseren. Deze invoer vertegenwoordigde een
gering deel van de totale verkochte hoeveelheid van de
producent in de Gemeenschap. De voornaamste activi-
teit van de onderneming bleef, afgezien van deze
verkoop van ingevoerde cumarine dan ook binnen de
Gemeenschap en de invoer van deze producent deed
geen afbreuk aan zĳn status als producent in de
Gemeenschap. Deze communautaire producent wordt
derhalve geacht de bedrĳfstak van de Gemeenschap te
zĳn in de zin van artikel 4, lid 1, en artikel 5, lid 4, van
de basisverordening.

F. ANALYSE VAN DE SITUATIE IN DE COMMUNAU-
TAIRE MARKT

1. Communautair verbruik (1)

(41) Het communautair verbruik werd vastgesteld op basis
van de verkochte hoeveelheden van de communautaire
bedrĳfstak op de communautaire markt die deze in zĳn
antwoord op de vragenlĳst had opgegeven, de inge-
voerde hoeveelheden in de Gemeenschap uit het
betrokken land en uit alle overige derde landen, op basis
van Eurostat.

(42) Het zichtbaar verbruik van cumarine steeg tĳdens de
betrokken periode met 92 %. De belangrĳkste stĳging
vond plaats tussen 1996 en 1997, d.w.z. + 82 %. Dit
moet echter worden gezien in het licht van de grote
hoeveelheden cumarine die in 1994 en 1995, d.w.z.
voordat de antidumpingmaatregelen werden ingesteld,
hoofdzakelĳk uit de Volksrepubliek China werden inge-
voerd. Deze grote ingevoerde hoeveelheden werden
opgeslagen en vervolgens verkocht/gebruikt in 1996
zodat de vraag naar cumarine en derhalve het zichtbaar
gebruik in dat jaar kunstmatig werd verlaagd. In 1997
daalden de totale ingevoerde hoeveelheden weer tot een
niveau dat vergelĳkbaar was met het niveau in 1993.

2. Invoer uit het betrokken land

a) Omvang en marktaandeel

(43) De omvang van de Chinese invoer daalde tĳdens de
onderzochte periode drastisch met – 89 %, met name
tussen 1996 en 1998, met – 87 %. Dit viel samen met
de instelling van antidumpingmaatregelen en de
opkomst van andere landen die hun uitvoer naar de
Gemeenschap verhoogden. Het heeft er alle schĳn van
dat bepaalde invoer uit Japan in feite van Chinese
oorsprong was waarmee de maatregelen werden
ontweken. Dit wordt met name duidelĳk vanaf 1997
toen de invoer uit Japan plotseling sterk steeg. Omdat de
Verenigde Staten maatregelen troffen om dergelĳke
ontduiking op de VS-markt tegen te gaan staakte de
Japanse exporteur in kwestie zĳn uitvoer naar de EG en
de invoer van Japan op de communautaire markt (op
basis van Eurostat) daalde gestaag tot het einde van het
onderzoektĳdvak.

(1) Met het oog op de vertrouwelĳke aard van de gegevens, aangezien
de communautaire bedrĳfstak slechts uit één communautaire produ-
cent bestaat, zĳn de cĳfers in deze verordening geïndexeerd of bĳ
benadering opgegeven.
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(44) Het marktaandeel van de invoer uit de Volksrepubliek
China daalde met 25 procentpunten tĳdens de onder-
zochte periode en vertegenwoordigde 1,5 à 3 %

b) Prĳzen

(45) Nadat de maatregelen in 1995 waren vastgesteld stegen
de gemiddelde cif-prĳzen van de betrokken invoer
volgens Eurostat met 23 % tussen 1996 en het OT, doch
bleven onder de gemiddelde cif-prĳzen van alle overige
invoer tĳdens de onderzochte periode en tevens onder
die van de bedrĳfstak van de Gemeenschap.

3. Economische situatie van de bedrĳfstak van de
Gemeenschap

a) Product ie

(46) De productie van de bedrĳfstak van de Gemeenschap
verdubbelde tussen 1996 en het OT. Tussen 1996 en
1997 vond een belangrĳke stĳging plaats. Vervolgens
daalde de productie licht tot 1999 om vervolgens tussen
1999 en het OT opnieuw omhoog te gaan.

b) Capaci te i t en capaci te i t sbenutt ing

(47) De totale productiecapaciteit van de bedrĳfstak van de
Gemeenschap daalde in de onderzochte periode met
29 %. Deze stĳging is het gevolg van een modernisering
van de bestaande productiefaciliteiten in 1999.

(48) De capaciteitsbenutting steeg tussen 1996 en het OT
met 56 %. Deze stĳging was bĳzonder sterk tussen 1996
en 1997 alsmede tussen 1999 en het OT.

c) Verkoop in de Gemeenschap

(49) De verkochte hoeveelheden van de bedrĳfstak van de
Gemeenschap stegen aanzienlĳk tĳdens de onderzochte
periode. Deze verdriedubbelde tussen 1996 en het OT.
Deze ontwikkeling was mogelĳk in een periode waarin
de productie verdubbelde omdat tegelĳkertĳd de uitvoer
daalde. De stĳging van de verkoop was vooral opmer-
kelĳk tussen 1996 en 1997, hoewel de verkoop tussen
1997 en het onderzoektĳdvak ook gestaag steeg. Zoals
reeds bĳ overweging 42 werd uiteengezet was de vraag
op de communautaire markt in 1996 bĳzonder laag
zodat de vergelĳking enigszins wordt scheefgetrokken.
Wanneer voor de vergelĳking wordt uitgegaan van 1997
bedraagt de stĳging van de verkochte hoeveelheden van
de communautaire bedrĳfstak tussen 1997 en het OT
41 %. Hiervoor zĳn bepaalde redenen te vinden zoals de
antidumpingmaatregelen die in 1995 werden ingesteld
en de daling van de invoer van bepaalde derde landen
waarvan reeds melding werd gemaakt in overweging 43.

d) Voorraden

(50) De eindejaarsvoorraden van de bedrĳfstak van de
Gemeenschap daalden tĳdens de onderzochte periode
met 8 %. Zĳ stegen eerst tussen 1996 en 1997 om
vervolgens tot 1999 te dalen alvorens tussen 1999 en
het onderzoektĳdvak opnieuw te stĳgen.

e) Marktaandeel

(51) Het marktaandeel van de bedrĳfstak van de Gemeen-
schap steeg tĳdens de onderzochte periode met 27
procentpunten. Deze stĳging was bĳzonder sterk tussen
1996 en 1998 toen het marktaandeel met maar liefst 20
procentpunten toenam. In 1999 daalde het marktaan-
deel enigszins om tussen 1999 en het OT opnieuw 12
procentpunten terug te winnen.

f) Prĳzen

(52) De gemiddelde nettoverkoopprĳs van de producent in de
Gemeenschap daalde tussen 1996 en het OT met 14 %.
Deze daling was met name opmerkelĳk tussen 1996 en
1997 en vervolgens tussen 1999 en het OT.

(53) Dit kan deels worden verklaard door het prĳsniveau van
de Chinese producten dat, zoals reeds vermeld bĳ over-
weging 45, onder de gemiddelde cif-prĳzen lag van alle
overige invoer tĳdens de onderzochte periode. Hoewel
de ingevoerde hoeveelheden tĳdens het OT relatief laag
bleven wees het onderzoek uit dat de Chinese exporteurs
lage prĳzen bleven aanbieden. Voorts was de druk op de
prĳzen van de invoer uit Japan tĳdens de onderzochte
periode niet te verwaarlozen ondanks het feit dat de
hoeveelheden sedert 1997 waren gedaald. Deze ontwik-
keling moet echter ook worden gezien in het licht van
de inspanningen van de producent van de Gemeenschap
om het productieproces doelmatiger te laten verlopen.
De producent in de Gemeenschap kon dankzĳ de
stĳging van de productiecapaciteit, in combinatie met
het effect van de antidumpingmaatregelen meer
producten verkopen en zo de kosten per eenheid
drukken.

g) Winst

(54) De gewogen gemiddelde winst van de bedrĳfstak van de
Gemeenschap toonde tĳdens de onderzochte periode
een opmerkelĳke verbetering, namelĳk van belangrĳke
verliezen in 1996 tot een winst van 5 à 10 % in het OT.
Deze stĳging die vooral opmerkelĳk was tussen 1998 en
het OT moet worden gezien in het licht van de verbete-
ring van de productiecapaciteit die reeds beschreven is
bĳ overweging 47 waardoor de bedrĳfstak van de
Gemeenschap zĳn productiekosten aanzienlĳk kon
verlagen.
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h) Cash f low en vermogen om kapitaa l bĳeen
te brengen

(55) De ontwikkeling van de cash flow van de communau-
taire bedrĳfstak in verband met de verkoop van cuma-
rine vertoont grote overeenkomsten met die van de
winst omdat ook deze vanaf 1999 uit de rode naar de
zwarte cĳfers kwam.

(56) Het onderzoek wees uit dat de bedrĳfstak van de
Gemeenschap geen problemen ondervond om kapitaal
bĳeen te brengen. Dit betekent op zich echter niets
omdat de bedrĳfstak van de Gemeenschap een grote
groep is en de cumarine-productie slechts een gering
aandeel vormt van de totale productie terwĳl het
vermogen om kapitaal bĳeen te brengen weer sterk
verband houdt met de prestaties van de groep als geheel.

i) Werkgelegenheid , product iv i te i t en lonen

(57) De werkgelegenheid in de bedrĳfstak van de Gemeen-
schap steeg enigszins tĳdens de onderzochte periode en
steeg tussen 1996 en het OT met 9 %. De productiviteit
van deze sector, gemeten in productiehoeveelheid per
werknemer steeg in deze zelfde periode aanzienlĳk met
meer dan 80 %. De lonen stegen tussen 1996 en het OT
over het geheel genomen met 27 % zodat het gemid-
delde loon per werknemer tussen 1996 en het OT met
16 % steeg.

j) Invester ingen en rendement van de investe-
r ingen

(58) De investeringen stegen tussen 1996 en 1999
aanzienlĳk om vervolgens tĳdens het OT weer te dalen.
Het onderzoek wees uit dat het grootste deel van deze
kapitaaluitgaven verband hield met de reeds bĳ overwe-
ging 47 vermelde capaciteitsverbetering alsmede met het
onderhoud van de apparatuur.

(59) Het rendement op de investeringen, uitgedrukt als de
verhouding tussen de nettowinst van de bedrĳfstak van
de Gemeenschap en de netto-boekwaarde van de inves-
teringen volgde de trend van de winst op de voet en was
positief vanaf 1999 en steeg tussen 1996 en het OT met
23 procentpunten.

k) Groei

(60) Zoals hierboven vermeld vertoonde het verbruik in de
Gemeenschap tĳdens de onderzochte periode bĳna een
verdubbeling terwĳl de verkochte hoeveelheden en het
marktaandeel van de bedrĳfstak van de Gemeenschap
nog sterker stegen. De bedrĳfstak van de Gemeenschap
kon dan ook volledig profiteren van de groei van de
markt.

l) Omvang van de dumpingmarge

(61) De omvang van de dumpingmarge (zie overweging 28)
kan gezien de geringe invoer tĳdens het onderzoek-
tĳdvak geen belangrĳke gevolgen hebben gehad voor de
bedrĳfstak van de Gemeenschap.

4. Conclusie

(62) Het vaststellen van antidumpingmaatregelen op de
invoer van cumarine van oorsprong uit de Volksrepu-
bliek China had positieve gevolgen voor de bedrĳfstak
van de Gemeenschap die zich kon herstellen van zĳn
verzwakte economische situatie. Alle schade-indicatoren,
met uitzondering van de verkoopprĳzen lieten een posi-
tieve ontwikkeling zien. Deze trend moet echter tevens
worden gezien in het licht van inspanningen van de
bedrĳfstak van de Gemeenschap om zĳn doelmatigheid
te verbeteren en zĳn productiekosten te verlagen. Tot
slot moet worden opgemerkt dat de bedrĳfstak van de
Gemeenschap dankzĳ deze verbetering er alleen in
slaagde zĳn positie van net voor de aanvang van de
dumpingpraktĳken terug te winnen.

G. MOGELĲKE HERVATTING VAN SCHADE

1. Mogelĳke hervatting van schade

(63) Met het oog op de mogelĳke gevolgen van het vervallen
van maatregelen voor de bedrĳfstak van de Gemeen-
schap werd rekening gehouden met de volgende
factoren overeenkomstig de elementen die werden
samengevat in de overwegingen 35 t/m 38.

(64) Er zĳn duidelĳke aanwĳzingen dat de invoer uit de
Volksrepubliek China met dumping zal worden voort-
gezet. Voorts is het waarschĳnlĳk dat de ingevoerde
hoeveelheden aanzienlĳk zullen stĳgen omdat de
Chinese producenten/exporteurs over het potentieel
beschikken om hun productie en uitvoer te verhogen
gezien hun omvangrĳke onbenutte productiecapaciteit.
Hoewel het mondiale verbruik van cumarine volgens de
prognoses de komende drie jaar een lichte stĳging zal
vertonen is het onwaarschĳnlĳk dat de niet-gebruikte
Chinese capaciteit zal worden geabsorbeerd.

(65) Gelet op het prĳsgedrag van de Chinese exporteurs op
de markten in derde landen waar de prĳzen ongeveer
10 % lager liggen dan die op de communautaire markt,
met name Hong Kong, India, Japan en Singapore, is het
waarschĳnlĳk dat de Chinese producenten/exporteurs
een agressief prĳsgedrag aan de dag zullen leggen in de
Gemeenschap om hun afgestane marktaandeel opnieuw
in handen te krĳgen. Deze lage prĳzen op de markten
van derde landen tonen aan dat de Chinese exporteurs er
belang bĳ hebben tegen dergelĳke prĳzen te verkopen.
Dit zou weer leiden tot een hervatting van schade in de
zin van een daling van de verkoopprĳzen van de
bedrĳfstak van de Gemeenschap en een daling van de
verkochte hoeveelheden alsmede de hieruit voortvloei-
ende negatieve gevolgen voor de winst.

(66) De communautaire markt zal tevens waarschĳnlĳk
aantrekkelĳk blĳven voor Chinese exporteurs. Enerzĳds
nam de communautaire markt 46 % van de Chinese
uitvoer op in 1995, d.w.z. voordat de huidige maatre-
gelen waren ingesteld, vergeleken met 10 % in 1999.
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(67) Anderzĳds blĳkt uit de vergelĳking tussen de totale
Chinese uitvoer op de wereldmarkt en de Chinese
uitvoer naar de communautaire markt tĳdens dezelfde
periode dat de Chinese exporteurs er niet in waren
geslaagd nieuwe markten te veroveren ter vervanging
van hun verkoop naar de Gemeenschap. De sterke
daling van de Chinese uitvoer naar de communautaire
markt tussen 1995 en 1999 (363 ton) werd slechts
gecompenseerd door een stĳging van de Chinese uitvoer
naar andere derde landen van ongeveer 100 ton.

(68) Omdat de communautaire markt en de markt van de VS
ongeveer 50 % vertegenwoordigen van het mondiale
verbruik van cumarine en de VS antidumpingmaatre-
gelen hebben ingesteld op de invoer van cumarine uit de
Volksrepubliek China is het bovendien zeer waar-
schĳnlĳk dat indien de maatregelen zouden worden
ingetrokken, de communautaire markt grote aantrek-
kingskracht zal uitoefenen voor exporteurs uit de Volks-
republiek China.

(69) Een organisatie van importeurs voerde aan dat het
bestaan van capaciteit in de Volksrepubliek China op
zichzelf niet betekent dat hervatting van schade waar-
schĳnlĳk is.

(70) In dit onderzoek wordt echter nagegaan of hervatting
van dumping en schade waarschĳnlĳk is indien de maat-
regelen worden opgeheven. Zelfs indien het bestaan van
een grote productiecapaciteit in de Volksrepubliek China
op zich niet betekent dat schadelĳke dumping zal
worden hervat, is het desalniettemin een belangrĳke
indicator waarmee rekening moet worden gehouden. In
combinatie met de analyse van het gedrag van de
Chinese exporteurs op andere derde markten en het feit
dat dumping wordt voortgezet is dit een indicatie van
het waarschĳnlĳke gedrag van de exporteurs indien de
maatregelen worden ingetrokken en derhalve van de
mogelĳke gevolgen daarvan.

(71) Op basis van het bovenstaande wordt vastgesteld dat het
waarschĳnlĳk is dat de schade als gevolg van invoer van
cumarine uit de Volksrepubliek China zal worden hervat
indien de maatregelen worden ingetrokken.

H. BELANG VAN DE GEMEENSCHAP

1. Inleiding

(72) Overeenkomstig artikel 21 van de basisverordening
onderzocht de Commissie of verlenging van de antidum-
pingmaatregelen zou indruisen tegen het belang van de
Gemeenschap als geheel. Voor het belang van de
Gemeenschap werd uitgegaan van alle betrokken
belangen d.w.z. die van de bedrĳfstak van de Gemeen-
schap, de importeurs/handelaars alsmede de afnemers
van het betrokken product. Om de mogelĳke gevolgen
van al dan niet handhaving van de maatregelen na te
gaan vroeg de Commissie alle hierboven vermelde
betrokken partĳen om informatie.

(73) In het vorige onderzoek werd geoordeeld dat goedkeu-
ring van maatregelen niet zou indruisen tegen het belang
van de Gemeenschap. Daar het nu om een nieuw onder-
zoek gaat, d.w.z. waarin een situatie wordt onderzocht
waarin reeds sprake is van antidumpingmaatregelen,
kunnen eventuele negatieve gevolgen voor de betrokken
partĳen door de bestaande antidumpingmaatregelen
worden onderzocht.

(74) Op deze basis werd nagegaan of, ondanks de conclusies
inzake de waarschĳnlĳke hervatting van schadelĳke
dumping, er dwingende redenen zĳn die tot de conclusie
leiden dat het niet in het belang is van de Gemeenschap
om in dit specifieke geval maatregelen te handhaven.

2. Belang van de bedrĳfstak van de Gemeenschap

(75) Vastgesteld wordt dat indien de in het vorige onderzoek
ingestelde antidumpingmaatregelen zouden worden
ingetrokken, schadelĳke dumping waarschĳnlĳk zal
worden hervat zodat de situatie van de bedrĳfstak van de
Gemeenschap die tĳdens de onderzochte periode een
verbetering liet zien achteruit zou gaan.

3. Belangen van de importeurs

(76) Van de 26 verzonden vragenlĳsten ontvingen de dien-
sten van de Commissie slechts één ingevulde lĳst van
een organisatie van importeurs.

(77) Deze organisatie voerde aan dat antidumpingmaatre-
gelen leidden tot uitsluiting van de Chinese producenten
en de producenten uit andere derde landen van de
communautaire markt zodat de afnemers afhankelĳk
zouden worden van de enige producent in de Gemeen-
schap.

(78) De wereldmarkt van cumarine is echter zeer geconcen-
treerd met slechts een aantal producenten die hoofdza-
kelĳk in China en de Gemeenschap produceren. Markt-
aandeel dat producenten in een van beide landen zullen
verliezen zal dan ook waarschĳnlĳk in handen komen
van de andere producenten. Het doel van antidumping-
maatregelen is echter niet het aanbod aan banden te
leggen maar om billĳke concurrentievoorwaarden te
herstellen op de communautaire markt en ervoor te
zorgen dat cumarine van oorsprong uit de Volksrepu-
bliek China nog steeds op de communautaire markt kan
worden ingevoerd. Tĳdens het onderzoektĳdvak werd
bovendien 25 % van alle invoer van cumarine ingevoerd
uit andere landen dan China, met name uit Japan en
India zodat er wel degelĳk alternatieve bronnen zĳn.
Gezien de geringe medewerking en het feit dat
importeurs over het algemeen een uitgebreid assortiment
van chemische producten hebben waarvan cumarine er
slechts één is, werd vastgesteld dat mogelĳke negatieve
gevolgen van voortzetting van de maatregelen voor de
importeurs geen dwingende reden zou zĳn om de maat-
regelen niet voort te zetten.

4. Belangen van de afnemers

(79) Vragenlĳsten en/of informatie werden ontvangen van vĳf
afnemers (van de 23 vragenlĳsten die waren verzonden).
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(80) Een van deze ondernemingen is duidelĳk voorstander
van voortzetting van de maatregelen terwĳl een ander
meent dat al dan niet opheffing van de maatregelen niet
van invloed zal zĳn op zĳn onderneming. Deze onder-
neming wĳst er voorts op dat het niet in het belang zou
zĳn van de bedrĳfstak wanneer de producent in de
Gemeenschap zĳn productie zou staken indien de invoer
met dumping zou worden hervat.

(81) Twee afnemers waarvan slechts een het betrokken
product uit het betrokken land tĳdens de onderzochte
periode invoerde, waren tegen voortzetting van de maat-
regelen maar verklaarden beiden op de vragenlĳst dat zĳ
niet verwachten dat al dan niet opheffing van de maatre-
gelen van invloed zal zĳn op hun ondernemingen.

(82) Een andere afnemer was tevens gekant tegen voortzet-
ting van de maatregelen. Hĳ voerde aan dat de concur-
rentie van de Chinese exporteurs onontbeerlĳk is om te
zorgen voor continuïteit van het aanbod tegen concurre-
rende prĳzen. Indien concurrerende prĳzen niet zĳn
gewaarborgd, dan zou de afnemer in kwestie kunnen
overwegen een deel van zĳn geurstofproductie over te
brengen naar de Volksrepubliek China hetgeen zou
leiden tot verlies van banen in de Gemeenschap. Omdat
cumarine echter slechts 1,5 % van de totale productie-
kosten van deze afnemer vertegenwoordigt is het niet
waarschĳnlĳk dat de productie van bepaalde mengsels
zal worden overgeplaatst buiten de Gemeenschap alleen
als gevolg van voortzetting van de bestaande antidum-
pingmaatregelen met name omdat dit evenmin het geval
was tĳdens de periode van vĳf jaar waarin de maatre-
gelen nu van kracht zĳn.

(83) Dezelfde afnemer sprak verder over productiemoeilĳk-
heden bĳ de producent van de Gemeenschap die hadden
geleid tot belangrĳke vertraging bĳ de levering. Hoewel
de producent van de Gemeenschap tĳdens de onder-
zochte periode inderdaad productiemoeilĳkheden onder-
vond waren deze het gevolg van bĳzondere omstandig-
heden die zich waarschĳnlĳk niet regelmatig zullen
voordoen, zoals onder meer de verbetering van de
bestaande faciliteiten zoals beschreven bĳ overweging
47. Voorts waren de gevolgen van de problemen bĳ de
levering voor de afnemers verwaarloosbaar omdat, zoals
beschreven bĳ overweging 40, de producent van de
Gemeenschap het soortgelĳk product kon invoeren om
het tekort van zĳn eigen productie van het betrokken
product te compenseren.

(84) Op basis van het bovenstaande en gezien de geringe
medewerking die op zich reeds lĳkt te bevestigen dat de
afnemers nauwelĳks negatieve gevolgen ondervonden
voor hun economische situatie als gevolg van de huidige
maatregelen, bleken de gevolgen voor de afnemers geen
dwingende reden te vormen tegen voortzetting van de
maatregelen omdat mogelĳke negatieve gevolgen voor
de afnemers waarschĳnlĳk niet zullen opwegen tegen de
positieve gevolgen voor de communautaire bedrĳfstak.

5. Concurrentieaspecten

(85) Een aantal belanghebbende partĳen voerde aan dat de
huidige maatregelen hebben geleid tot het verdwĳnen
van Chinees cumarine op de communautaire markt
zodat de communautaire bedrĳfstak een monopoliepo-
sitie inneemt. Voortzetting van de maatregelen zou
derhalve indruisen tegen het belang van de Gemeen-
schap.

(86) Zoals reeds opgemerkt bĳ overweging 51 steeg het
marktaandeel van de communautaire bedrĳfstak die
derhalve een sterke positie inneemt op de communau-
taire markt. Het huidige onderzoek wees echter tevens
uit dat de bedrĳfstak van de Gemeenschap als gevolg
van de maatregelen het aandeel opnieuw kan veroveren
dat voor de aanvang van de Chinese dumpingpraktĳken
bestond.

(87) Voorts moet worden opgemerkt dat de wereldmarkt
voor cumarine wordt gekenmerkt door het feit dat er
slechts een aantal producenten zĳn. In een dergelĳke
situatie moet bĳzondere aandacht worden besteed aan
de concurrentieaspecten omdat de gevolgen van de
maatregelen voor deze leveranciers belangrĳke gevolgen
kunnen hebben. Het onderzoek wees echter niet uit dat
de communautaire producent zich schuldig had gemaakt
aan concurrentiebeperkende praktĳken. In dit verband
moet erop worden gewezen dat de verkoopprĳzen van
deze producent tĳdens de onderzochte periode daalden.
Voorts bestaan er verschillende andere leveranciers
omdat cumarine wordt of kan worden ingevoerd uit
verschillende landen waaronder Japan en India die nog
steeds niet-geringe marktaandelen bezitten op de
communautaire markt.

(88) Op basis van het bovenstaande wordt vastgesteld dat
eventuele negatieve gevolgen voor de concurrentie geen
dwingende reden vormen tegen voortzetting van de
maatregelen.

6. Conclusie inzake het belang van de Gemeenschap

(89) Gezien het bovenstaande werd vastgesteld dat er geen
dwingende redenen zĳn in verband met het belang van
de Gemeenschap tegen voortzetting van de maatregelen.

I. ANTIDUMPINGMAATREGELEN

(90) Alle betrokken partĳen werden op de hoogte gebracht
van de fundamentele feiten en overwegingen op basis
waarvan de Commissie voornemens is handhaving van
het bestaande antidumpingrecht aan te bevelen ten
aanzien van de invoer van cumarine van oorsprong uit
de Volksrepubliek China. Tevens werd een periode vast-
gesteld waarbinnen zĳ opmerkingen konden maken naar
aanleiding van deze bekendmaking. De Commissie
ontving geen opmerkingen die van dien aard waren dat
bovenstaande conclusies moesten worden gewĳzigd.
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(91) Uit het bovenstaande volgt dat de antidumpingmaatre-
gelen ten aanzien van de invoer van cumarine van
oorsprong uit de Volksrepubliek China moeten worden
gehandhaafd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Op de invoer van cumarine van GN-code ex 2932 21 00
(Taric-code 2932 21 00 10) van oorsprong uit de Volksrepu-
bliek China wordt een definitief antidumpingrecht ingesteld.

2. Het recht dat van toepassing is bedraagt 3 479 EUR per
ton.

Artikel 2

Mits anders bepaald zĳn de bepalingen inzake douanerechten
van toepassing.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 mei 2002.

Voor de Raad

De voorzitter

R. DE RATO Y FIGAREDO
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VERORDENING (EG) Nr. 770/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 8 mei 2002 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 124,8
204 45,8
212 101,5
999 90,7

0707 00 05 052 123,2
220 151,4
999 137,3

0709 10 00 624 101,0
999 101,0

0709 90 70 052 85,6
999 85,6

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 80,5
204 48,1
212 53,4
220 80,1
600 53,9
624 77,5
999 65,6

0805 50 10 052 35,5
388 58,7
528 81,3
999 58,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 22,2
388 92,1
400 125,9
404 103,7
508 75,5
512 92,2
524 72,9
528 81,2
720 127,3
804 111,3
999 90,4

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 771/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

tot vaststelling, voor de sector suiker, van de representatieve prĳzen en de bedragen van de
aanvullende invoerrechten voor melasse

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1422/95 van de Commissie van
23 juni 1995 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de
uitvoeringsbepalingen voor de invoer van melasse en tot wĳzi-
ging van Verordening (EEG) nr. 785/68 (3), en met name op
artikel 1, lid 2, en artikel 3, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1422/95 is bepaald dat de cif-
invoerprĳs voor melasse, hierna „representatieve prĳs”
genoemd, wordt vastgesteld overeenkomstig Verorde-
ning (EEG) nr. 785/68 van de Commissie (4). Deze prĳs
geldt voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in
artikel 1 van Verordening (EEG) nr. 785/68.

(2) De representatieve prĳs voor melasse wordt berekend
voor een plaats van grensoverschrĳding van de Gemeen-
schap, namelĳk Amsterdam. Bĳ de berekening van deze
prĳs moet worden uitgegaan van de gunstigste aankoop-
mogelĳkheden op de wereldmarkt, die worden vastge-
steld op grond van de noteringen of prĳzen op deze
markt, aangepast op basis van de eventuele kwaliteitsver-
schillen ten opzichte van de standaardkwaliteit. De stan-
daardkwaliteit van melasse is vastgesteld bĳ Verordening
(EEG) nr. 785/68.

(3) Voor de constatering van de gunstigste aankoopmoge-
lĳkheden op de wereldmarkt moet rekening worden
gehouden met alle gegevens betreffende de op de
wereldmarkt gedane aanbiedingen, de op belangrĳke
markten in derde landen geconstateerde prĳzen en de in
het internationale handelsverkeer tot stand gekomen
verkooptransacties, waarvan de Commissie door de
lidstaten of op eigen initiatief kennis heeft genomen.
Krachtens artikel 7 van Verordening (EEG) nr. 785/68
bĳ die constatering kan worden uitgegaan van een
gemiddelde van verschillende prĳzen wanneer dat
gemiddelde beschouwd kan worden als representatief
voor de werkelĳke marktontwikkeling.

(4) Er wordt geen rekening met die gegevens gehouden
wanneer de goederen niet van gezonde handelskwaliteit
zĳn of wanneer de in de aanbieding vermelde prĳs

slechts betrekking heeft op een geringe en niet voor de
markt representatieve hoeveelheid. Er moet evenmin
rekening worden gehouden met die aanbiedingsprĳzen
waarvan mag worden aangenomen dat ze niet represen-
tatief zĳn voor de werkelĳke marktontwikkeling.

(5) Om gegevens te verkrĳgen die vergelĳkbaar zĳn met die
voor melasse van de standaardkwaliteit, moeten de
prĳzen, naar gelang van de kwaliteit van de aangeboden
melasse, worden verhoogd of verlaagd op basis van de
resultaten die bĳ toepassing van artikel 6 van Verorde-
ning (EEG) nr. 785/68 worden verkregen.

(6) Een representatieve prĳs kan bĳ uitzondering voor een
beperkte tĳd ongewĳzigd gehandhaafd worden wanneer
de Commissie geen kennis meer heeft kunnen nemen
van de aanbiedingsprĳs waarvan is uitgegaan voor de
vorige vaststelling van de representatieve prĳs, en
wanneer de beschikbare aanbiedingsprĳzen die niet
voldoende representatief lĳken te zĳn voor de werkelĳke
markttendens, plotselinge en aanzienlĳke wĳzigingen
van de representatieve prĳs teweeg zouden brengen.

(7) Indien er een verschil is tussen de reactieprĳs voor het
betrokken product en de representatieve prĳs, moeten
aanvullende invoerrechten worden vastgesteld overeen-
komstig artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1422/95. Als
de invoerrechten worden geschorst overeenkomstig
artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, moeten
specifieke bedragen ter vervanging van die rechten
worden vastgesteld.

(8) Toepassing van deze bepalingen leidt tot de representa-
tieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor de
betrokken producten zoals die worden vastgesteld in de
bĳlage bĳ deze verordening.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De representatieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten
voor de in artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1422/95
bedoelde producten worden vastgesteld zoals aangegeven in de
bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 mei 2002.

(1) PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1.
(2) PB L 104 van 20.4.2002, blz. 26.
(3) PB L 141 van 24.6.1995, blz. 12.
(4) PB L 145 van 27.6.1968, blz. 12.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 8 mei 2002 tot vaststelling, voor de sector suiker, van de representa-
tieve prĳzen en de aanvullende invoerrechten voor melasse

(in EUR)

GN-code
Representatieve prĳs
per 100 kg netto

van het betrokken product

Aanvullend recht
per 100 kg netto

van het betrokken product

Toe te passen recht bĳ invoer
als gevolg van schorsing
van de invoerrechten,

als bedoeld in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1422/95,
per 100 kg netto van het
betrokken product (2)

1703 10 00 (1) 8,46 — 0

1703 90 00 (1) 13,08 — 0

(1) Vaststelling voor de standaardkwaliteit als gedefinieerd in artikel 1 van de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 785/68.
(2) Dit bedrag vervangt, overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1422/95, het voor deze producten vastgestelde bedrag van het

recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 772/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde vorm

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1260/2001 van de Raad van 19
juni 2001 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2), inzonderheid op artikel
27, lid 5, tweede alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 27 van Verordening (EG) nr. 1260/
2001 kan het verschil tussen de noteringen of de prĳzen
op de wereldmarkt voor de in artikel 1, lid 1, onder a),
van die verordening genoemde producten en de prĳzen
voor deze producten in de Gemeenschap overbrugd
worden door een restitutie bĳ de uitvoer.

(2) Krachtens Verordening (EEG) nr. 1260/2001 moeten de
restituties voor witte suiker en ruwe suiker, welke niet
gedenatureerd en in onveranderde vorm uitgevoerd zĳn,
vastgesteld worden rekening houdend met de toestand
op de markt van de Gemeenschap en op de wereldmarkt
voor suiker, en vooral met de in artikel 28 van
genoemde verordening bedoelde prĳs- en kosten-
elementen. Volgens dit artikel moet eveneens met het
economische aspect van de voorgenomen uitvoertrans-
actie rekening worden gehouden.

(3) Voor ruwe suiker moet de restitutie vastgesteld worden
voor de standaardkwaliteit die bepaald is in bĳlage I,
punt II, van Verordening (EG nr. 1260/2001. Deze resti-
tutie werd bovendien vastgesteld overeenkomstig artikel
28, lid 4, van Verordening (EEG) nr. 1260/2001. Kandĳ-
suiker werd omschreven in Verordening (EG) nr. 2135/
95 van de Commissie van 7 september 1995 inzake
uitvoeringsbepalingen voor de toekenning van uitvoer-
restituties in de sector suiker (3). Het aldus berekende
restitutiebedrag voor gearomatiseerde suiker en suiker
waaraan kleurstoffen zĳn toegevoegd, moet gelden voor
de hoeveelheid sacharose in de betreffende suiker en

bĳgevolg worden vastgesteld per percent sacharosege-
halte.

(4) De toestand op de wereldmarkt of de bĳzondere eisen
van bepaalde markten kunnen het noodzakelĳk maken
de restitutie voor suiker naar gelang van de bestemming
te variëren.

(5) In bĳzondere gevallen kan het bedrag van de restitutie
worden vastgesteld bĳ besluiten van verschillende aard.

(6) De restitutie moet elke twee weken worden vastgesteld.
De restitutie kan tussentĳds gewĳzigd worden.

(7) De toepassing van deze regels op de huidige situatie van
de suikermarkt en met name op de noteringen of prĳzen
van suiker in de Gemeenschap en op de wereldmarkt
voert tot het vaststellen van de restitutie ter hoogte van
de in de bĳlage aangegeven bedragen.

(8) Bij Verordening (EG) nr. 1260/2001 wordt het vereve-
ningsstelsel van de opslagkosten niet verlengd per 1 juli
2001. Daarmee moet dan ook rekening worden
gehouden voor de vaststelling van de restituties die
worden toegekend wanneer de producten na 30
september 2001 worden uitgevoerd.

(9) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ de uitvoer in onveranderde vorm van de in
artikel 1, lid 1, onder a), van Verordening (EEG) nr. 1260/2001
genoemde producten, welke niet gedenatureerd zĳn, worden
vastgesteld overeenkomstig de bedragen aangegeven in de
bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1.
(2) PB L 104 van 20.4.2002, blz. 26.
(3) PB L 214 van 8.9.1995, blz. 16.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 8 mei 2002 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer van witte en
ruwe suiker in onveranderde vorm

Productcode Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,56 (1)
1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,54 (1)
1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 40,56 (1)
1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 40,54 (1)
1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4409

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 44,09
1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 44,07
1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 44,07
1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % sacharose × 100 kg

nettoproduct
0,4409

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwĳkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie berekend overeenkomstig het bepaalde in artikel 28, lid 4, van Verordening (EG)
nr. 1260/2001 van de Raad.

(2) Vaststelling geschorst door Verordening (EEG) nr. 2689/85 van de Commissie (PB L 255 van 26.9.1985, blz. 12), gewĳzigd bĳ
Verordening (EEG) nr. 3251/85 (PB L 309 van 21.11.1985, blz. 14).

NB: De codes van de producten en de codes van de bestemmingen serie „A” zĳn vastgesteld in Verordening (EEG) nr.
3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1), zoals gewĳzigd.
De numerieke codes voor de bestemmingen zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie
(PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6).
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VERORDENING (EG) Nr. 773/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

tot vaststelling van het maximumbedrag van de restitutie bĳ uitvoer van witte suiker voor de 37e
deelinschrĳving in het kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1430/2001

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1260/2001 van de Raad van
19 juni 2001 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector suiker (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 680/2002 van de Commissie (2), en met name op artikel
27, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens Verordening (EG) nr. 1430/2001 van de
Commissie van 13 juli 2001 betreffende een permanente
inschrĳving voor het verkoopseizoen 2001/2002 voor
de vaststelling van heffingen en/of restituties bĳ uitvoer
van witte suiker (3) worden deelinschrĳvingen gehouden
voor de uitvoer van deze suiker.

(2) Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, lid 1, van
Verordening (EG) nr. 1430/2001 naar gelang van het
geval, wordt een maximumbedrag van de restitutie bĳ
uitvoer vastgesteld voor de betrokken deelinschrĳving,
waarbĳ met name rekening wordt gehouden met de

situatie en de te verwachten ontwikkeling van de suiker-
markt in de Gemeenschap en daarbuiten.

(3) Na onderzoek van de offertes moeten de in artikel 1
bedoelde bepalingen worden vastgesteld voor de 37e
deelinschrĳving.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor suiker,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de 37e deelinschrĳving voor witte suiker, gehouden
krachtens Verordening (EG) nr. 1430/2001, wordt het maxi-
mumbedrag van de restitutie bĳ uitvoer vastgesteld op
47,093 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 178 van 30.6.2001, blz. 1.
(2) PB L 104 van 20.4.2002, blz. 26.
(3) PB L 192 van 14.7.2001, blz. 3.
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VERORDENING (EG) Nr. 774/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

houdende opening van openbare verkopen van alcohol uit wĳnbouwproducten voor gebruik als
bio-ethanol in de Europese Gemeenschap

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening van de
wĳnmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
2585/2001 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1623/2000 van de Commissie
van 25 juli 2000 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen
met betrekking tot de marktmechanismen als bedoeld in Veror-
dening (EG) nr. 1493/1999 houdende een gemeenschappelĳke
ordening van de wĳnmarkt (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 720/2002 (4), en met name op artikel 92,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 1623/2000 zĳn onder meer de
uitvoeringsbepalingen vastgesteld voor de afzet van de
door distillatie als bedoeld in de artikelen 27, 28 en 30
van Verordening (EG) nr. 1493/1999 ontstane alcohol-
voorraden die in het bezit zĳn van de interventiebureaus.

(2) Er dient te worden overgegaan tot openbare verkopen
van alcohol uit wĳnbouwproducten voor gebruik in de
sector motorbrandstoffen binnen de Gemeenschap om
de voorraden communautaire alcohol uit wĳnbouwpro-
ducten te verkleinen en in zekere mate de voorziening
veilig te stellen van de erkende ondernemingen als
bedoeld in artikel 92 van Verordening (EG) nr. 1623/
2000. De door de lidstaten opgeslagen communautaire
alcohol uit wĳnbouwproducten bestaat uit hoeveelheden
die zĳn verkregen bĳ distillatie als bedoeld in de arti-
kelen 35, 36 en 39 van Verordening (EEG) nr. 822/87
van de Raad van 16 maart 1987 houdende een gemeen-
schappelĳke ordening van de wĳnmarkt (5), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1677/1999 (6), en de
artikelen 27, 28 en 30 van Verordening (EG) nr. 1493/
1999.

(3) Sinds Verordening (EG) nr. 2799/98 van de Raad van 15
december 1998 tot vaststelling van het agromonetaire
stelsel voor de euro (7) van toepassing is, moeten de
verkoopprĳzen en de zekerheden in euro worden uitge-
drukt en moeten de betalingen plaatsvinden in euro.

(4) Wegens het gevaar voor fraude door vervanging van de
alcohol is het wenselĳk de controles op de eindbestem-
ming van de alcohol te verscherpen door de interventie-
bureaus de mogelĳkheid te bieden een beroep op de
hulp van internationale controlebureaus te doen en de

verkochte alcohol te controleren door middel van
analyses op basis van kernspinresonantie.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Overgegaan wordt tot openbare verkopen van alcohol voor
gebruik in de sector motorbrandstoffen binnen de Gemeen-
schap, in drie partĳen die respectievelĳk het nummer 12/2002
EG, het nummer 13/2002 EG en het nummer 14/2002 EG
dragen en een hoeveelheid van respectievelĳk 300 000 hl,
50 000 hl en 30 000 hl 100 % vol betreffen. De alcohol is
verkregen bĳ distillatie als bedoeld in artikel 35 van Verorde-
ning (EEG) nr. 822/87 en de artikelen 27 en 30 van Verorde-
ning (EG) nr. 1493/1999 en is in het bezit van het Spaanse en
het Italiaanse interventiebureau.

Artikel 2

De plaatsen waar de opslagtanks zich bevinden die de alcohol
bevatten waaruit de partĳen bestaan, de nummers van deze
tanks, de hoeveelheid alcohol in elk van de opslagtanks en het
alcoholgehalte en de kenmerken van de alcohol zĳn vermeld in
de bĳlage. De partĳen worden toegewezen aan de drie erkende
ondernemingen als bedoeld in artikel 92 van Verordening (EG)
nr. 1623/2000.

Artikel 3

De dienst van de Commissie die bevoegd is om alle medede-
lingen over deze openbare verkoop te ontvangen, is:

Commissie van de Europese Gemeenschappen
Directoraat-generaal Landbouw, eenheid D-4
Wetstraat 200
B-1049 Brussel
Fax (32-2) 295 92 52
E-mailadres: agri-d4@cec.eu.int

Artikel 4

De openbare verkopen vinden plaats overeenkomstig het
bepaalde in de artikelen 92, 93, 94, 95, 96, 98, 100 en 101
van Verordening (EG) nr. 1623/2000 en in artikel 2 van Veror-
dening (EG) nr. 2799/98.

Artikel 5

De prĳs waartegen de alcohol openbaar wordt verkocht,
bedraagt 19 EUR per hectoliter alcohol 100 % vol.

(1) PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1.
(2) PB L 345 van 29.12.2001, blz. 10.
(3) PB L 194 van 31.7.2000, blz. 45.
(4) PB L 112 van 27.4.2002, blz. 3.
(5) PB L 84 van 27.3.1987, blz. 1.
(6) PB L 199 van 30.7.1999, blz. 8.
(7) PB L 349 van 24.12.1998, blz. 1.
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Artikel 6

De uitvoeringszekerheid wordt vastgesteld op 30 EUR per
hectoliter alcohol 100 % vol. In het geval dat geen permanente
zekerheid is gesteld, stellen de ondernemingen waaraan is
toegewezen vóór het afhalen van de alcohol en uiterlĳk op de
dag waarop de afhaalbon wordt afgegeven, bĳ het betrokken
interventiebureau een uitvoeringszekerheid als garantie dat de
betrokken alcohol als bio-ethanol in de sector motorbrand-
stoffen zal worden gebruikt.

Artikel 7

De erkende ondernemingen als bedoeld in artikel 92 van
Verordening (EG) nr. 1623/2000 kunnen tegen betaling van
10 EUR per liter monsters van de te koop aangeboden alcohol
verkrĳgen door zich tot het betrokken interventiebureau te
wenden binnen 30 dagen na het bericht van openbare verkoop.
Na deze termĳn is monsterneming mogelĳk overeenkomstig
het bepaalde in artikel 98, leden 2 en 3, van Verordening (EG)

nr. 1623/2000. De aan de erkende ondernemingen geleverde
hoeveelheid blĳft beperkt tot 5 liter per opslagtank.

Artikel 8

De interventiebureaus van de lidstaten waar de te koop aange-
boden alcohol is opgeslagen, zetten passende controles op om
zich van de aard van de alcohol bĳ het eindgebruik te verge-
wissen. Daartoe kunnen zĳ:
— mutatis mutandis het bepaalde in artikel 102 van Verorde-

ning (EG) nr. 1623/2000 toepassen;
— de aard van de alcohol bĳ het eindgebruik steekproefsgewĳs

controleren door analyse op basis van kernspinresonantie.

De kosten zĳn voor rekening van de ondernemingen waaraan
de alcohol is verkocht.

Artikel 9

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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Lidstaat en nummer
van de partĳ Plaats van opslag

Nummer
van de
opslag-
tank

Hoeveelheid in
hectoliter

alcohol 100 %
vol

Artikel van Veror-
dening (EEG) nr.
822/87 of Veror-
dening (EG) nr.
1493/1999

Type
alcohol

Erkende onderneming
als bedoeld in artikel
92 van Verordening
(EG) nr. 1623/2000

BĲLAGE

OPENBARE VERKOPEN VAN ALCOHOL UIT WĲNBOUWPRODUCTEN VOOR GEBRUIK ALS BIO-ETHANOL
IN DE EUROPESE GEMEENSCHAP

Nr. 12/2002 EG, Nr. 13/2002 EG en Nr. 14/2002 EG

I. Plaats van opslag, hoeveelheid en kenmerken van de te koop aangeboden alcohol

SPANJE Tarancón A-6 24 149 35 ruw Ecocarburantes
Partĳ nr. 12/2002
EG Tarancón B-8 24 201 35 ruw

españoles SA

Tarancón C-1 26 008 30 ruw

Tarancón C-2 25 960 30 ruw

Tarancón D-1 26 053 30 ruw

Tarancón D-2 25 972 27 ruw

Tarancón D-3 25 297 30 ruw

Tarancón D-4 14 225 30 ruw

Tomelloso 1 46 535 27 ruw

Tomelloso 2 9 267 30 ruw

Tomelloso 3 18 937 30 ruw

Tomelloso 4 18 575 30 ruw

Tomelloso 5 20 35 ruw

Tomelloso 5 14 801 27 ruw

Totaal 300 000,00

ITALIË Bertolino — Partinico (PA) 12 000 35 + 27 ruw Sekab (Svensk
Partĳ nr. 13/2002
EG Caviro — Faenza (RA) 24 000 35 + 27 ruw

Etanolkemi AB)

Mazzari — S. Agata S. Santerno (RA) 4 000 35 + 27 ruw

Di Lorenzo — Pontenuovo di Torgiano
(PG)

10 0000 35 + 27 ruw

Totaal 50 000,00

ITALIË Bonollo — Paduni-Anagni (FR) 9 600 35 + 27 ruw Primalco Oy
Partĳ nr. 14/2002
EG Bonollo — Paduni-Anagni (FR) 3 578 35 goede

smaak

Caviro — Faenza (RA) 6 122 35 + 27 ruw

Mazzari — S. Agata S. Santerno (RA) 10 700 35 + 27 ruw

Totaal 30 000,00
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II. Het adres van het Spaanse interventiebureau is:

FEGA, Beneficencia 8, E-28004 Madrid (tel. (34) 91 347 65 00; telex 23427 FEGA; fax (34) 91 521 98 32).

III. Het adres van het Italiaanse interventiebureau is:

AGEA, via Palestro 81, I-00185 Roma (tel. (39-06) 49 49 991; telex 62 00 64/62 06 17/62 03 31; fax (39-06)
445 39 40/445 46 93).
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VERORDENING (EG) Nr. 775/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 537/2002 betreffende de opening van een openbare inschrĳ-
ving voor de vaststelling van de verlaging van het recht bĳ invoer van maïs, van herkomst uit

derde landen, in Portugal

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 van de Commissie (2), inzonderheid
op artikel 12, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Ingevolge de in het kader van de multilaterale handelsbe-
sprekingen van de Uruguayronde gesloten landbouw-
overeenkomst heeft de Gemeenschap zich ertoe
verbonden een bepaalde hoeveelheid maïs in Portugal in
te voeren.

(2) Verordening (EG) nr. 1839/95 van de Commissie van 26
juli 1995 houdende uitvoeringsbepalingen met betrek-
king tot de tariefcontingenten voor de invoer van maïs
en sorgho in Spanje enerzĳds en maïs in Portugal ander-
zĳds (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
2235/2000 (4), bevat bepalingen omtrent het beheer van
deze bĳzondere invoerregelingen. Voor de uitvoering
van de openbare inschrĳving vereiste specifieke aanvul-
lende bepalingen zĳn vastgesteld, met name die met
betrekking tot het stellen en het vrĳgeven van de zeker-
heid die de handelaren moeten stellen om te garanderen
dat zĳ hun verplichtingen nakomen, in het bĳzonder de

verplichting tot verwerking of gebruik van het inge-
voerde product op de Portugese markt.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 537/2002 van de Commissie (5)
is een openbare inschrĳving geopend voor de vaststel-
ling van de verlaging van het recht bĳ invoer van maïs,
van herkomst uit derde landen, in Portugal. De laatste
deelinschrĳving als bedoeld in Verordening (EG) nr. 537/
2002 moet op een later tĳdstip worden vastgesteld.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Artikel 1, lid 2, van Verordening (EG) nr. 537/2002 wordt
gelezen als volgt:

„2. De inschrĳving blĳft geopend tot en met 6 juni
2002. Tĳdens de geldigheidsduur ervan wordt wekelĳks een
deelinschrĳving gehouden waarvoor de hoeveelheden en de
uiterste data voor de indiening van de offertes in het bericht
van inschrĳving worden vastgesteld.”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 1.
(3) PB L 177 van 28.7.1995, blz. 4.
(4) PB L 256 van 10.10.2000, blz. 13. (5) PB L 82 van 26.3.2002, blz. 3.
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VERORDENING (EG) Nr. 776/2002 VAN DE COMMISSIE
van 7 mei 2002

houdende vaststelling van eenheidswaarden voor de bepaling van de douanewaarde van bepaalde
aan bederf onderhevige goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12
oktober 1992 tot vaststelling van het communautair douane-
wetboek (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2700/
2000 van het Europees Parlement en de Raad (2),

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie
van 2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen
ter uitvoering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad
tot vaststelling van het communautair douanewetboek (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 444/2002 (4),
inzonderheid op artikel 173, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de artikelen 173 tot en met 177 van Verordening
(EEG) nr. 2454/93 is bepaald dat de Commissie perio-
dieke eenheidswaarden vaststelt voor de producten die

zĳn omschreven in de in bĳlage 26 van genoemde
verordening opgenomen klasse-indeling.

(2) De toepassing van de regelen en maatstaven bepaald in
voornoemde artikelen op de gegevens die overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 173, lid 2, van voornoemde
verordening aan de Commissie zĳn medegedeeld, leidt
ertoe voor de betrokken producten de eenheidswaarden
vast te stellen die zĳn vermeld in de bĳlage bĳ de
onderhavige verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De eenheidswaarden bedoeld in artikel 173, lid 1, van Verorde-
ning (EEG) nr. 2454/93 worden vastgesteld zoals in de in de
bĳlage opgenomen lĳst vermeld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 10 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 mei 2002.

Voor de Commissie

Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie

(1) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1.
(2) PB L 311 van 12.12.2000, blz. 17.
(3) PB L 253 van 11.10.1993, blz. 1.
(4) PB L 68 van 12.3.2002, blz. 11.
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

BĲLAGE

1.10 Nieuwe aardappelen (primeurs)
0701 90 50

45,08 335,13 417,69 27,92

1.30 Uien (andere dan plantuitjes)
0703 10 19

45,79 340,36 424,20 28,35

1.40 Knoflook
0703 20 00

183,35 1 362,90 1 698,62 113,53

1.50 Prei
ex 0703 90 00

80,00 594,67 741,16 49,54

1.60 Bloemkool
0704 10 00

55,28 410,92 512,14 34,23

1.80 Witte kool en rode kool
0704 90 10

76,21 566,50 706,05 47,19

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef var. italica
Plenck)
ex 0704 90 90

61,43 456,63 569,12 38,04

1.100 Chinese kool
ex 0704 90 90

59,96 445,69 555,48 37,13

1.110 Kropsla
0705 11 00

90,36 671,68 837,14 55,95

1.130 Wortelen
ex 0706 10 00

68,26 507,40 632,39 42,27

1.140 Radĳs
ex 0706 90 90

132,46 984,63 1 227,18 82,02

1.160 Erwten (Pisum sativum), peultjes daaronder begrepen
0708 10 00

435,17 3 234,77 4 031,60 269,46

1.170 Bonen:

1.170.1 — Bonen (Vigna spp., Phaseolus ssp.)
ex 0708 20 00

146,42 1 088,40 1 356,51 90,66

1.170.2 — Bonen (Phaseolus ssp., vulgaris var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

83,75 622,55 775,90 51,86

1.180 Tuinbonen
ex 0708 90 00

157,74 1 172,54 1 461,38 97,67

1.190 Artisjokken
0709 10 00

— — — —

1.200 Asperges:

1.200.1 — Groene
ex 0709 20 00

499,01 3 709,34 4 623,08 308,99

1.200.2 — Andere
ex 0709 20 00

391,59 2 910,87 3 627,92 242,47

1.210 Aubergines
0709 30 00

137,03 1 018,60 1 269,51 84,85
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

1.220 Bleekselderĳ (Apium graveolens L., var. Dulce (Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

97,46 724,46 902,92 60,35

1.230 Cantharellen
0709 51 30

744,83 5 536,62 6 900,48 461,20

1.240 Niet-scherpsmakende pepers
0709 60 10

174,30 1 295,67 1 614,84 107,93

1.270 Bataten (zoete aardappelen), geheel, vers (bestemd voor menselĳke
consumptie)

0714 20 10

89,20 663,06 826,40 55,23

2.10 Kastanjes (Castanea spp.), vers
ex 0802 40 00

176,48 1 311,85 1 635,00 109,28

2.30 Ananassen, vers
ex 0804 30 00

80,31 596,96 744,02 49,73

2.40 Avocaten, vers
ex 0804 40 00

121,16 900,66 1 122,52 75,02

2.50 Guaves en manga's, vers
ex 0804 50 00

115,50 858,59 1 070,09 71,52

2.60 Sinaasappelen, andere dan pomeransen (bittere oranjeappelen), vers:

2.60.1 — Bloedsinaasappelen en halfbloedsinaasappelen
0805 10 10

— — — —

2.60.2 — Navels, navelines, navelates, salustiana's, verna's, valencia lates,
maltaises, shamoutis, ovalis, trovita, hamlins
0805 10 30

— — — —

2.60.3 — Andere
0805 10 50

— — — —

2.70 Mandarĳnen (tangerines en satsuma's daaronder begrepen), vers;
clementines, wilkings en dergelĳke kruisingen van citrusvruchten,
vers:

2.70.1 — Clementines
ex 0805 20 10

67,99 505,40 629,89 42,10

2.70.2 — Montreales en satsuma's
ex 0805 20 30

88,12 655,02 816,37 54,56

2.70.3 — Mandarĳnen en wilkings
ex 0805 20 50

99,90 742,60 925,52 61,86

2.70.4 — Tangerines en andere
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

50,35 374,26 466,45 31,18

2.85 Lemmetjes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia), vers
ex 0805 30 90
ex 0805 90 00

135,05 1 003,87 1 251,15 83,62

2.90 Pompelmoezen en pomelo's of grapefruit, vers:

2.90.1 — Witte
ex 0805 40 00

63,14 469,32 584,93 39,09

2.90.2 — Roze
ex 0805 40 00

62,24 462,63 576,59 38,54
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Omschrĳving Bedrag van de eenheidswaarden/100 kg netto
Rubriek

Soort, variëteit, GN-code EUR DKK SEK GBP

2.100 Druiven voor tafelgebruik
0806 10 10

185,39 1 378,05 1 717,51 114,79

2.110 Watermeloenen
0807 11 00

58,51 434,93 542,07 36,23

2.120 Andere meloenen:

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (daaronder begrepen Cantalene),
Onteniente, Piel de Sapo (daaronder begrepen Verde Liso),
Rochet, Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

102,82 764,29 952,57 63,67

2.120.2 — Andere
ex 0807 19 00

121,24 901,23 1 123,23 75,07

2.140 Peren:

2.140.1 — Peren — Nashi (Pyrus pyrifolia),
Peren — Ya (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

193,62 1 439,25 1 793,79 119,89

2.140.2 — Andere
ex 0808 20 50

69,78 518,67 646,43 43,20

2.150 Abrikozen
ex 0809 10 00

406,68 3 023,02 3 767,69 251,82

2.160 Kersen
0809 20 95
0809 20 05

576,44 4 284,91 5 340,43 356,93

2.170 Perziken
0809 30 90

260,11 1 933,51 2 409,80 161,06

2.180 Nectarines
ex 0809 30 10

254,71 1 893,39 2 359,80 157,72

2.190 Pruimen
0809 40 05

150,50 1 118,75 1 394,33 93,19

2.200 Aardbeien
0810 10 00

131,51 977,57 1 218,37 81,43

2.205 Frambozen
0810 20 10

848,90 6 310,21 7 864,63 525,64

2.210 Blauwe bosbessen (vruchten van de Vaccinium myrtillus)
0810 40 30

614,33 4 566,56 5 691,46 380,39

2.220 Kiwi's (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

115,55 858,90 1 070,47 71,55

2.230 Granaatappels
ex 0810 90 85

338,27 2 514,50 3 133,90 209,46

2.240 Kaki-appels (daaronder begrepen Sharonvrucht)
ex 0810 90 85

325,29 2 418,01 3 013,65 201,42

2.250 Litchis
ex 0810 90 30

483,14 3 591,34 4 476,01 299,16
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VERORDENING (EG) Nr. 777/2002 VAN DE COMMISSIE
van 7 mei 2002

houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad betreffende de
toekenning van communautaire steun voor de particuliere opslag van bepaalde kaassoorten in het

melkprĳsjaar 2002/2003

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 509/2002 van de
Commissie (2), en met name op artikel 10,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1255/
1999 kan steun worden verleend voor de particuliere
opslag van soorten bewaarkaas en van kaassoorten die
zĳn geproduceerd op basis van schapenmelk en/of
geitenmelk en ten minste zes maanden moeten rĳpen,
indien uit de ontwikkeling van prĳzen en voorraden van
deze kaassoorten een ernstig gebrek aan evenwicht op
de markt blĳkt, dat door seizoenopslag kan worden
opgeheven of verminderd. De seizoengebondenheid van
de productie van bepaalde soorten bewaarkaas en van
pecorino romano, kefalotyri en kasseri wordt nog verer-
gerd door de omgekeerde seizoengebondenheid van het
verbruik van deze kaassoorten. Bovendien worden de
gevolgen van deze seizoengebondenheid nog verzwaard
door de versnipperde productie van deze kaassoorten.
Bĳgevolg moet voor deze kaassoorten een seizoenge-
bonden opslag plaatsvinden voor een hoeveelheid die
overeenkomt met het verschil tussen de productie in de
zomermaanden en die in de wintermaanden.

(2) De voor de steun in aanmerking komende kaassoorten
en maximumhoeveelheden, alsmede de duur van de
overeenkomsten moeten naargelang van de werkelĳke
marktbehoeften en de bewaarmogelĳkheden voor de
betrokken kaassoorten worden vastgesteld.

(3) De inhoud van de opslagovereenkomst en de maatre-
gelen ter identificatie en controle van de kaas waarvoor
de overeenkomst geldt, moeten nader worden bepaald.
Bĳ de vaststelling van de steunbedragen moet rekening
worden gehouden met de opslagkosten en met het in
acht te nemen evenwicht tussen de kaassoorten die voor
deze steun in aanmerking komen, en de andere op de
markt gebrachte kaassoorten.

(4) Ook moeten nadere voorschriften worden vastgesteld
die betrekking hebben op de documentatie, de boekhou-
ding, alsmede op de frequentie van de controles en de
wĳze waarop deze moeten worden verricht. In dit
verband moet worden bepaald dat de lidstaten de
controlekosten geheel of gedeeltelĳk aan de contractant
mogen aanrekenen.

(5) Het Comité van beheer voor melk en zuivelproducten
heeft geen advies uitgebracht binnen de door zĳn voor-
zitter vastgestelde termĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Inhoud

Bĳ deze verordening worden uitvoeringsbepalingen van Veror-
dening (EG) nr. 1255/1999 vastgesteld voor de toekenning, op
grond van artikel 9 van die verordening, van communautaire
steun voor de particuliere opslag van bepaalde kaassoorten
(hierna „de steun” te noemen), in het melkprĳsjaar 2002/2003.

Artikel 2

Definities

In de zin van deze verordening wordt verstaan onder:

a) „opslagpartĳ”: een hoeveelheid van minstens 2 ton kaas van
dezelfde soort, die op dezelfde dag in dezelfde opslagplaats
is ingeslagen;

b) „eerste dag van contractuele opslag”: de dag na die van
inslag;

c) „laatste dag van contractuele opslag”: de dag vóór die van
uitslag.

Artikel 3

Voor de steun in aanmerking komende kaassoorten

1. Onder de in de bĳlage bepaalde voorwaarden wordt steun
verleend voor bepaalde soorten bewaarkaas en voor pecorino
romano, kefalotyri en kasseri.

2. De kaas moet in de Gemeenschap vervaardigd zĳn en aan
de volgende voorwaarden voldoen:

a) op de kaas moet in onuitwisbare letters de onderneming
waar hĳ vervaardigd is, alsmede de dag en de maand van
vervaardiging worden vermeld; deze vermeldingen mogen
eventueel in code worden aangebracht;

b) de kaas moet een kwaliteitsonderzoek ondergaan hebben
waaruit blĳkt dat hĳ voldoende waarborgen biedt om na
rĳping in één van de in de bĳlagen aangegeven categorieën
te worden ingedeeld.

Artikel 4

Opslagovereenkomst

1. De overeenkomsten voor de particuliere opslag van kaas
worden gesloten tussen het interventiebureau van de lidstaat
waar de kaas is opgeslagen, en natuurlĳke of rechtspersonen,
hierna „contractanten” te noemen.

2. De opslagovereenkomst wordt schriftelĳk gesloten op
grond van een aanvraag tot sluiting van een overeenkomst.

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 79 van 22.3.2002, blz. 15.
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Deze aanvraag moet binnen 30 dagen na de inslagdatum door
het interventiebureau zĳn ontvangen en mag slechts betrekking
hebben op partĳen kaas waarvoor de inslag beëindigd is. Het
interventiebureau registreert de datum waarop het de aanvraag
ontvangt.

Wanneer de aanvraag het interventiebureau binnen niet meer
dan tien werkdagen na de bovengenoemde uiterste termĳn
bereikt, kan de opslagovereenkomst alsnog worden gesloten,
maar het steunbedrag wordt dan met 30 % verlaagd.

3. De opslagovereenkomst wordt voor één of meer opslag-
partĳen gesloten en omvat met name bepalingen inzake:

a) de hoeveelheid kaas waarop de overeenkomst betrekking
heeft;

b) de data voor de uitvoering van de overeenkomst;

c) het steunbedrag;

d) de identificatie van de opslagplaatsen.

4. De opslagovereenkomst wordt gesloten binnen 30 dagen
na de datum waarop de aanvraag tot sluiting van een overeen-
komst geregistreerd is.

5. De controlemaatregelen, en met name die welke in artikel
7 bedoeld zĳn, worden door het interventiebureau in een
bestek beschreven. In het opslagcontract wordt naar dit bestek
verwezen.

Artikel 5

Inslag en uitslag

1. De inslag- en uitslagperioden zĳn vermeld in de bĳlage.

2. De uitslag moet steeds een volledige partĳ omvatten.

3. Wanneer aan het einde van de periode van 60 dagen
contractuele opslag de kwaliteitsvermindering van de kaas
groter is dan ze normaliter als gevolg van de bewaring zou zĳn,
kunnen de contractanten worden gemachtigd eenmaal voor
iedere opslagpartĳ de betrokken hoeveelheden op hun kosten
te vervangen.

Wanneer hoeveelheden bĳ de controles tĳdens de opslag of bĳ
de uitslag ondeugdelĳk worden bevonden, wordt voor deze
hoeveelheden geen steun toegekend. Bovendien mag de voor
steun in aanmerking komende overblĳvende hoeveelheid van
de opslagpartĳ niet minder dan 2 ton bedragen. Dit voorschrift
geldt ook bĳ uitslag van een gedeelte van een partĳ bĳ uitslag
vóór het begin van de in lid 1 bedoelde uitslagperiode of vóór
afloop van de in artikel 8, lid 2, bedoelde minimumopslag-
termĳn.

4. In het in lid 3 bedoelde geval geldt voor de berekening
van de steun als eerste dag van contractuele opslag de dag van
inslag.

Artikel 6

Opslagvoorwaarden

1. De lidstaat vergewist zich ervan dat aan de voorwaarden
om aanspraak op uitbetaling van de steun te kunnen maken,
wordt voldaan.

2. De contractant of, op verzoek of machtiging van de
lidstaat, de beheerder van de opslagplaats, houdt ten behoeve
van de controle-instantie alle documenten ter beschikking die

voor de producten die zich in particuliere opslag bevinden,
uitsluitsel geven over:

a) de eigenaar van de producten op het tĳdstip van de inslag;

b) de oorsprong en de vervaardigingsdatum van de kaas;

c) de inslagdatum;

d) de aanwezigheid van de kaas in de opslagplaats en het adres
van de opslagplaats;

e) de uitslagdatum.

3. De contractant of, in voorkomend geval, de beheerder
van de opslagplaats voert een in de opslagplaats beschikbaar te
houden voorraadboekhouding, met de volgende gegevens:

a) het opslagpartĳnummer van de producten die zich in parti-
culiere opslag bevinden;

b) de inslag- en uitslagdatum;

c) voor elke opslagpartĳ, het aantal kazen met vermelding van
het gewicht per stuk;

d) de plaats waar de producten zich in de opslagplaats
bevinden.

4. De opgeslagen producten moeten gemakkelĳk identifi-
ceerbaar en vlot toegankelĳk zĳn en per overeenkomst uit
elkaar kunnen worden gehouden. De opgeslagen kazen moeten
van een bĳzonder merkteken worden voorzien.

Artikel 7

Controles

1. Bĳ de inslag voert de bevoegde instantie controles uit om
met name te waarborgen dat de opgeslagen producten voor
steun in aanmerking komen en om elke mogelĳkheid tot
vervanging van producten in de contractuele opslagperiode te
voorkomen.

2. De controle-instantie voert een onaangekondigde steek-
proefcontrole op de aanwezigheid van de producten in de
opslagplaats uit. De steekproef moet representatief zĳn en
betrekking hebben op minstens 10 % van de totale hoeveelheid
waarvoor in het raam van een steunmaatregel voor de particu-
liere opslag overeenkomsten zĳn gesloten.

Deze controle omvat naast de in artikel 6, lid 3, bedoelde
boekhoudcontrole een fysieke controle van gewicht, aard en
identificatie van de producten. Deze fysieke controle moet
worden uitgevoerd bĳ minstens 5 % van de hoeveelheid
waarop de onaangekondigde controle betrekking heeft.

3. Aan het einde van de contractuele opslagperiode gaat de
bevoegde instantie na of de producten nog opgeslagen zĳn. Bĳ
verdere opslag van de producten na afloop van de maximum-
termĳn voor contractuele opslag, mag deze controle echter bĳ
de uitslag worden verricht.

Met het oog op de in de eerste alinea bedoelde controle waar-
schuwt de contractant de bevoegde instantie, met vermelding
van de betrokken opslagpartĳen, ten minste vĳf werkdagen
vóór:
i) de afloop van de contractuele opslagtermĳn, of
ii) het begin van de uitslag wanneer deze vóór of na afloop van
de contractuele opslagperiode plaatsvindt.

De lidstaat kan instemmen met een waarschuwingstermĳn van
minder dan vĳf werkdagen.
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4. Over de controles op grond van de leden 1, 2 en 3 wordt
een verslag opgesteld waarin worden vermeld:

a) de datum van de controle,

b) de duur ervan,

c) de verrichte controlewerkzaamheden.

Het controleverslag moet door de bevoegde ambtenaar worden
ondertekend en medeondertekend door de contractant of, in
voorkomend geval, de beheerder van de opslagplaats en moet
bĳ het betalingsdossier worden gevoegd.

5. Wanneer bĳ 5 % of meer van de hoeveelheid gecontro-
leerde producten onregelmatigheden worden geconstateerd,
wordt een door de bevoegde instantie te bepalen ruimere steek-
proef gehouden.

De lidstaten delen de onregelmatigheden binnen vier weken
aan de Commissie mee.

6. De lidstaten kunnen voorschrĳven dat de controlekosten
geheel of gedeeltelĳk voor rekening van de contractant komen.

Artikel 8

Steun voor de opslag

1. De steunbedragen worden als volgt vastgesteld:

a) 35 EUR per ton voor de vaste kosten;

b) 0,35 EUR per ton en per dag contractuele opslag voor de
opslagkosten;

c) per ton en per dag contractuele opslag voor de financie-
ringskosten:
i) wat bewaarkaas betreft, 0,36 EUR,
ii) wat pecorino romano betreft, 0,46 EUR en
iii) wat kefalotyri en kasseri betreft, 0,51 EUR.

2. Er wordt geen steun verleend wanneer de duur van de
contractuele opslag minder dan 60 dagen bedraagt. Het maxi-

mumsteunbedrag kan niet hoger zĳn dan het bedrag dat over-
eenkomt met een contractuele opslagduur van 180 dagen.

Wanneer de contractant de in artikel 7, lid 3, tweede en derde
alinea, bedoelde termĳn niet in acht neemt, wordt de steun met
15 % verminderd en slechts betaald voor de periode waarvoor
de contractant ten genoegen van de bevoegde instantie het
bewĳs levert dat de kaas contractueel opgeslagen was.

3. Na afloop van de contractuele opslagperiode wordt de
steun op verzoek van de contractant binnen 120 dagen na de
datum van ontvangst van de aanvraag uitbetaald, voorzover de
in artikel 7, lid 3, bedoelde controles zĳn uitgevoerd en
voldaan is aan de voorwaarden om aanspraak te kunnen
maken op uitbetaling van de steun.

Wanneer echter een administratief onderzoek loopt naar het
recht op de steun, vindt uitbetaling eerst plaats nadat de
aanspraak op de steun is erkend.

Artikel 9

Mededelingen

De lidstaten delen de Commissie uiterlĳk op 15 januari 2003
mee voor welke hoeveelheden kaas opslagovereenkomsten zĳn
gesloten.

Artikel 10

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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Categorie kaas

Voor de steun in
aanmerking komende

hoeveelheden
(in ton)

Minimale rĳping Inslagperiode Uitslagperiode

BĲLAGE

Franse bewaarkaas:

— gecontroleerde oorsprongsbenaming voor de
soorten beaufort of comté

— „label rouge” voor „emmental grand cru”

— klasse A of B voor emmentaler of gruyère

16 000 10 dagen van 15 mei t/m 30
september 2002

van 1 oktober 2002
t/m 31 maart 2003

Duitse bewaarkaas:

„Markenkäse” of „Klasse fein” Emmentaler/
Bergkäse

1 000 10 dagen van 15 mei t/m 30
september 2002

van 1 oktober 2002
t/m 31 maart 2003

Ierse bewaarkaas:

„Special Grade”

900 10 dagen van 15 mei t/m 30
september 2002

van 1 oktober 2002
t/m 31 maart 2003

Oostenrĳkse bewaarkaas:

„1. Güteklasse Emmentaler/Bergkäse/Alpkäse”

1 700 10 dagen van 15 mei t/m 30
september 2002

van 1 oktober 2002
t/m 31 maart 2003

Finse bewaarkaas:

„I luokka”

1 700 10 dagen van 15 mei t/m 30
september 2002

van 1 oktober 2002
t/m 31 maart 2003

Zweedse bewaarkaas:

„Västerbotten/Prästost/Svecia/Grevé”

1 700 10 dagen van 15 mei t/m 30
september 2002

van 1 oktober 2002
t/m 31 maart 2003

Pecorino romano 15 000 90 dagen
en vervaardigd

na 1 oktober 2001

van 15 mei t/m 31
december 2002

vóór 31 maart 2003

Kefalotyri en kasseri vervaardigd van schapen-
of geitenmelk of van een mengsel van beide
soorten melk

3 200 90 dagen
en vervaardigd

na 30 november 2001

van 15 mei t/m 30
november 2002

vóór 31 maart 2003
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VERORDENING (EG) Nr. 778/2002 VAN DE COMMISSIE
van 7 mei 2002

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 2799/1999 houdende uitvoeringsbepalingen van Verorde-
ning (EG) nr. 1255/1999 van de Raad ten aanzien van de toekenning van steun voor ondermelk en
mageremelkpoeder voor voederdoeleinden en de verkoop van voornoemd mageremelkpoeder

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 509/2002 van de
Commissie (2), en met name op de artikelen 10 en 15,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 2799/1999 (3), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 213/2001 (4), is een herwerkte
versie van Verordening (EEG) nr. 1725/79 van de
Commissie van 26 juli 1979 met betrekking tot de
uitvoeringsbepalingen inzake de toekenning van steun
voor tot mengvoeder verwerkte ondermelk en voor
mageremelkpoeder bestemd voor kalvervoeding (5).
Overeenkomstig artikel 1, lid 3, van Verordening (EEG)
nr. 1725/79 en volgens de uit de toepassing daarvan
voortvloeiende praktĳk bestaan de mengels voor de
vervaardiging van mengvoeders uit mageremelkpoeder
waaraan één of meer van de in dat lid vermelde ingre-
diënten kunnen worden toegevoegd. Met het oog op een
eenduidige interpretatie van artikel 4 van Verordening

(EG) nr. 2799/1999, dat voorziet in de eisen betreffende
de samenstelling van de mengsels, dient die in de
lidstaten gebruikelĳke praktĳk te worden bevestigd, en
het genoemde artikel met terugwerkende kracht in die
zin te worden verduidelĳkt.

(2) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Artikel 4, onder a), van Verordening (EG) nr. 2799/1999 wordt
vervangen door:

„a) mageremelkpoeder en, naargelang van het geval,”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van 1 januari 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 79 van 22.3.2002, blz. 15.
(3) PB L 340 van 31.12.1999, blz. 3.
(4) PB L 37 van 7.2.2001, blz. 1.
(5) PB L 199 van 7.8.1979, blz. 1.
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VERORDENING (EG) Nr. 779/2002 VAN DE COMMISSIE
van 7 mei 2002

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 2659/94 betreffende nadere regels voor de toekenning van
steun voor de particuliere opslag van Grana Padano-, Parmigiano Reggiano- en Provolonekaas

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 509/2002 van de
Commissie (2), en met name op artikel 10,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 2659/94 van
de Commissie (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 990/2001 (4), zĳn de steunbedragen voor de
particuliere opslag van Grana Padano-, Parmigiano
Reggiano- en Provolonekaas vastgesteld. Deze bedragen
moeten worden gewĳzigd om rekening te houden met
de ontwikkeling van de opslagkosten en met de te
verwachten ontwikkeling van de marktprĳzen.

(2) Het Comité van beheer voor melk en zuivelproducten
heeft geen advies uitgebracht binnen de door zĳn voor-
zitter vastgestelde termĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In Verordening (EG) nr. 2659/94 wordt artikel 6, lid 1,
vervangen door:

„1. Het steunbedrag voor de particuliere opslag van kaas
wordt als volgt vastgesteld:

a) 35 EUR per ton voor de vaste kosten;

b) 0,35 EUR per ton en per dag contractuele opslag voor
de opslagkosten;

c) een bedrag voor de financieringskosten, uitgedrukt in
euro per ton en per dag contractuele opslag, en vastge-
steld als volgt:
— 0,48 voor Grana Padano;
— 0,69 voor Parmigiano Reggiano;
— 0,39 voor Provolone.”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 7 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 79 van 22.3.2002, blz. 15.
(3) PB L 284 van 1.11.1994, blz. 26.
(4) PB L 138 van 22.5.2001, blz. 11.
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VERORDENING (EG) Nr. 780/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 3063/93 houdende toepassingsbepalingen van Verordening
(EEG) nr. 2019/93 van de Raad met betrekking tot de steunregeling voor de productie van

specifieke kwaliteitshoning

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2019/93 van de Raad van 19
juli 1993 houdende specifieke maatregelen voor bepaalde land-
bouwproducten ten behoeve van de kleinere eilanden in de
Egeïsche Zee (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
442/2002 (2), en met name op artikel 12, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EEG) nr. 2019/93 is voor de kleinere
eilanden van de Egeïsche Zee een steunregeling per
bĳenkast ingesteld voor de productie van specifieke
kwaliteitshoning. Aangezien in artikel 12 van die veror-
dening, als gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 442/2002,
nu wordt verwezen naar „imkersverenigingen”, moet de
in Verordening (EG) nr. 3063/93 van de Commissie (3)
gebruikte terminologie dienovereenkomstig worden
aangepast.

(2) Om Verordening (EG) nr. 3063/93 volledig bĳ te
werken, moeten de voor 1993 toegestane uitzonde-
ringen ten aanzien van de termĳnen voor de aanvraag en
de betaling van de steun, voor de mededeling aan de
Commissie van de gegevens over de uitgekeerde steun,
alsmede het percentage ter plaatse gecontroleerde steun-
aanvragen worden geschrapt. Voorts moet ook de
verwĳzing naar de landbouwomrekeningskoers worden
geschrapt.

(3) Verordening (EG) nr. 3063/93 moet dienovereenkomstig
worden gewĳzigd.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor slachtpluimvee en eieren,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EG) nr. 3063/93 wordt als volgt gewĳzigd:

1. Artikel 1 wordt vervangen door:

„Artikel 1

De steun voor de productie van voor een groot deel uit
tĳmhoning bestaande specifieke kwaliteitshoning van de
kleinere eilanden in de Egeïsche Zee wordt toegekend aan
de door de bevoegde instanties erkende imkersverenigingen
die ter verbetering van de afzetvoorwaarden en ter bevorde-
ring van kwaliteitshoning jaarlĳkse programma's van initia-
tieven uitvoeren.”.

2. In artikel 2, lid 2, wordt de eerste zin vervangen door:

„De programma's worden door de imkersverenigingen aan
de Griekse autoriteit ter goedkeuring voorgelegd.”.

3. Artikel 3 wordt als volgt gewĳzigd:

a) in lid 1 wordt de tweede alinea geschrapt;

b) lid 2, eerste streepje, wordt vervangen door:

„— naam en adres van de imkersvereniging of naam,
voornaam en adres van de imker,”.

4. In artikel 4 wordt de tweede alinea geschrapt.

5. Artikel 5 wordt als volgt gewĳzigd:

a) in de eerste alinea worden het eerste en tweede streepje
vervangen door:

„— het aantal imkersverenigingen en het aantal indivi-
duele imkers die een steunaanvraag hebben inge-
diend,

— het aantal bĳenkasten waarvoor imkersverenigingen
en individuele imkers de steun hebben aangevraagd
en waarvoor deze werd toegekend,”;

b) de tweede alinea wordt geschrapt.

6. In artikel 6, lid 2, eerste alinea, wordt de tweede zin
geschrapt.

7. Artikel 8 wordt geschrapt.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van
haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

(1) PB L 184 van 27.7.1993, blz. 1.
(2) PB L 68 van 12.3.2002, blz. 4.
(3) PB L 274 van 6.11.1993, blz. 5.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 781/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

betreffende de afgifte van invoercertificaten voor vers, gekoeld of bevroren rundvlees van hoge
kwaliteit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 936/97 van de Commissie van
27 mei 1997 betreffende de opening en de wĳze van beheer
van tariefcontingenten voor vers, gekoeld of bevroren rund-
vlees van hoge kwaliteit en voor bevroren buffelvlees (1), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 361/2002 (2),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 936/97 voorziet in de artikelen 4
en 5 de bepalingen voor het indienen en voor het
afgeven van de invoercertificaten voor vlees zoals
bedoeld in artikel 2, onder f).

(2) In artikel 2, onder f), van Verordening (EG) nr. 936/97 is
de hoeveelheid vers, gekoeld of bevroren rundvlees van
hoge kwaliteit, van oorsprong en van herkomst uit de
Verenigde Staten van Amerika en Canada, die in het
tĳdvak van 1 juli 2001 tot en met 30 juni 2002 onder
bĳzondere voorwaarden mag worden ingevoerd, vastge-
steld op 11 500 t.

(3) Er moet aan herinnerd worden dat de in deze verorde-
ning bedoelde certificaten slechts tĳdens de gehele
geldigheidsduur ervan gebruikt kunnen worden voor-
zover de veterinairrechtelĳke voorschriften in acht
worden genomen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Elke aanvraag om een invoercertificaat, die van 1 tot en
met 5 mei 2002 is ingediend voor vers, gekoeld of bevroren
rundvlees van hoge kwaliteit, zoals bedoeld in artikel 2, onder
f), van Verordening (EG) nr. 936/97, wordt in haar geheel
ingewilligd.

2. Aanvragen om certificaten kunnen overeenkomstig artikel
5 van Verordening (EG) nr. 936/97 gedurende de eerste vijf
dagen van de maand juni 2002 voor 10 747,100 t worden
ingediend.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 11 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

(1) PB L 137 van 28.5.1997, blz. 10.
(2) PB L 58 van 28.2.2002, blz. 5.



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen9.5.2002 L 123/35

VERORDENING (EG) Nr. 782/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

tot vaststelling van de invoerrechten in de sector rĳst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 411/2002 van de Commissie (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1503/96 van de Commissie van
29 juli 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 3072/95 van de Raad met betrekking tot de invoer-
rechten in de rĳstsector (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2831/98 (4), en met name op artikel 4, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 11 van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat bĳ de invoer van de in artikel 1 van die
verordening bedoelde producten de rechten van het
gemeenschappelĳk douanetarief worden geheven. Voor
de producten als bedoeld in lid 2 van dat artikel is het
invoerrecht echter gelĳk aan de interventieprĳs voor
deze producten bĳ de invoer, verhoogd met een bepaald
percentage naargelang het om gedopte of volwitte rĳst
gaat, en verminderd met de invoerprĳs, voorzover dit
recht niet hoger is dan dat van het gemeenschappelĳk
douanetarief.

(2) In artikel 12, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95 is
bepaald dat de cif-invoerprĳzen worden berekend op
basis van de representatieve prĳzen voor het betrokken
product op de wereldmarkt of op de invoermarkt voor
het product in de Gemeenschap.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 1503/96 zĳn bepalingen vast-
gesteld voor de uitvoering van Verordening (EG) nr.
3072/95 ten aanzien van de invoerrechten in de sector
rĳst.

(4) De vastgestelde invoerrechten zĳn van toepassing totdat
een nieuwe vaststelling in werking treedt. De invoer-
rechten blĳven ook van kracht als in de twee weken die
aan de volgende periodieke vaststelling voorafgaan geen
enkele notering beschikbaar is voor de in artikel 5 van
Verordening (EG) nr. 1503/96 bedoelde referentiebron.

(5) Voor het normaal functioneren van het stelsel van
invoerrechten, moeten deze rechten worden berekend
aan de hand van de in een referentieperiode geconsta-
teerde marktkoersen.

(6) De toepassing van Verordening (EG) nr. 1503/96 leidt
ertoe de invoerrechten vast te stellen zoals vermeld in de
bĳlagen bĳ deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 11, leden 1 en 2, van Verordening (EG) nr.
3072/95 bedoelde invoerrechten in de sector rĳst worden vast-
gesteld in bĳlage I bĳ deze verordening en zĳn bepaald aan de
hand van de in bĳlage II vermelde elementen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 13 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

(1) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(2) PB L 62 van 5.3.2002, blz. 27.
(3) PB L 189 van 30.7.1996, blz. 71.
(4) PB L 351 van 29.12.1998, blz. 25.
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BĲLAGE I

Invoerrechten voor rĳst en breukrĳst

(in EUR/t)

Invoerrechten (5)

GN-code Derde landen
(behalve ACS en
Bangladesh) (3)

ACS
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
India

en Pakistan (6)
Egypte (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 17 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 98 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong uit de ACS-staten wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 1706/98 van de Raad (PB L 215 van 1.8.1998, blz.
12) en Verordening (EG) nr. 2603/97 van de Commissie (PB L 351 van 23.12.1997, blz. 22) vastgestelde regelingen.

(2) Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1706/98 worden de invoerrechten niet toegepast op producten van oorsprong uit de staten in Afrika, het Caribische gebied en de
Stille Oceaan die rechtstreeks in het overzeese departement Réunion worden ingevoerd.

(3) Het recht bĳ invoer van rĳst in het overzeese departement Réunion is vastgesteld in artikel 11, lid 3, van Verordening (EG) nr. 3072/95.
(4) Het invoerrecht op rĳst, met uitzondering van breukrĳst (GN-code 1006 40 00), van oorsprong uit Bangladesh, wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EEG)

nr. 3491/90 van de Raad (PB L 337 van 4.12.1990, blz. 1) en de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 862/91 van de Commissie (PB L 88 van 9.4.1991, blz. 7) vastgestelde
regelingen.

(5) De invoer van producten van oorsprong uit de LGO is vrĳgesteld van invoerrechten overeenkomstig artikel 101, lid 1, van het gewĳzigde Besluit 91/482/EEG van de Raad
(PB L 263 van 19.9.1991, blz. 1).

(6) Voor gedopte Basmati-rĳst, van oorsprong uit India en Pakistan, wordt een vermindering van 250 EUR/t toegepast (artikel 4 bis van de gewĳzigde Verordening (EG) nr.
1503/96).

(7) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
(8) Het invoerrecht op rĳst van oorsprong en herkomst uit Egypte wordt toegepast overeenkomstig de in Verordening (EG) nr. 2184/96 van de Raad (PB L 292 van

15.11.1996, blz. 1) en Verordening (EG) nr. 196/97 van de Commissie (PB L 31 van 1.2.1997, blz. 53) vastgestelde regelingen.
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BĲLAGE II

Berekening van de invoerrechten in de sector rĳst

Indica-rĳst Japonica-rĳst
Padie

Gedopt Volwit Gedopt Volwit
Breukrĳst

1. Invoerrecht (EUR/t) (1) 264,00 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Berekeningselementen:

a) Cif-prĳs Arag (EUR/t) — 231,66 256,99 295,89 286,55 —

b) Fob-prĳs (EUR/t) — — — 263,01 253,67 —

c) Kosten van zeevervoer (EUR/t) — — — 32,88 32,88 —

d) Bron — USDA en
operateurs

USDA en
operateurs

Operateurs Operateurs —

(1) Recht van het gemeenschappelĳk douanetarief.
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VERORDENING (EG) Nr. 783/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

betreffende de afgifte van uitvoercertificaten van het B-stelsel in de sector groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1961/2001 van de Commissie
van 8 oktober 2001 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad wat de toekenning
van uitvoerrestituties in de sector groenten en fruit betreft (1),
en met name op artikel 6, lid 6,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 226/2002 van de Commissie (2)
is bepaald voor welke indicatieve hoeveelheden, exclusief
de hoeveelheden waarvoor in het kader van voedselhulp
certificaten zĳn aangevraagd, uitvoercertificaten van het
B-stelsel kunnen worden afgegeven.

(2) Volgens de informatie waarover de Commissie op dit
ogenblik beschikt, zouden de voor de lopende uitvoer-
periode vastgestelde indicatieve hoeveelheden voor
tomaten binnenkort kunnen worden overschreden. Deze
overschrĳding zou nadelig zĳn voor de goede werking

van de uitvoerrestitutieregeling in de sector groenten en
fruit.

(3) Om deze situatie te verhelpen, moeten de certificaataan-
vragen van het B-stelsel worden afgewezen voor na 8
mei 2002 uitgevoerde tomaten, zulks tot het einde van
de lopende uitvoerperiode,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De aanvragen voor uitvoercertificaten van het B-stelsel voor
tomaten, die zĳn ingediend op grond van artikel 1 van Veror-
dening (EG) nr. 226/2002 en waarvoor de aangifte ten uitvoer
van de producten na 8 mei en vóór 15 mei 2002 is aanvaard,
moeten worden afgewezen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

(1) PB L 268 van 9.10.2001, blz. 8.
(2) PB L 38 van 8.2.2002, blz. 8.
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VERORDENING (EG) Nr. 784/2002 VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2002

betreffende de afgifte van uitvoercertificaten in de wĳnsector

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 883/2001 van de Commissie
van 24 april 2001 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad met betrek-
king tot het handelsverkeer van producten van de wĳnbouw-
sector met derde landen (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
885/2001 (2), en met name op artikel 7 en artikel 9, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 63, lid 7, van Verordening (EG) nr. 1493/1999
van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeen-
schappelĳke ordening van de wĳnmarkt (3), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2585/2001 (4), is
bepaald dat de uitvoerrestituties voor producten van de
wĳnsector worden toegekend voor maximaal de
hoeveelheden en bedragen die bepaald zĳn in de in het
kader van de multilaterale handelsbesprekingen van de
Uruguayronde gesloten Overeenkomst inzake de land-
bouw.

(2) In artikel 9 van Verordening (EG) nr. 883/2001 is
bepaald onder welke voorwaarden de Commissie bĳzon-
dere maatregelen kan vaststellen om te voorkomen dat
de in het kader van die overeenkomst toegestane
hoeveelheden of uitgaven worden overschreden.

(3) Volgens de gegevens betreffende de uitvoercertificaten
waarover de Commissie op 8 mei 2002 beschikt,
dreigen de, voor de in artikel 9, lid 5, van Verordening
(EG) nr. 883/2001 bedoelde zones van bestemming 1

„Afrika” en 3 „Oost-Europa”, voor de periode tot en met
30 juni 2002 nog beschikbare hoeveelheden te worden
overschreden indien de afgifte van uitvoercertificaten
met vaststelling vooraf van de restitutie niet wordt
beperkt. Derhalve moet een uniform aanvaardingsper-
centage worden toegepast op de vanaf 1 tot en met 7
mei 2002 ingediende aanvragen en moeten de afgifte
van certificaten voor de ingediende aanvragen en de
indiening van aanvragen voor deze zones worden
geschorst tot en met 1 juli 2002,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De uitvoercertificaten met vaststelling vooraf van de resti-
tutie in de wĳnsector waarvoor aanvragen op grond van Veror-
dening (EG) nr. 883/2001 zĳn ingediend vanaf 1 tot en met 7
mei 2002, worden afgegeven voor 37,07 % van de aange-
vraagde hoeveelheden voor zone 1 „Afrika” en voor 6,63 % van
de aangevraagde hoeveelheden voor zone 3 „Oost-Europa”.

2. Voor de in lid 1 bedoelde producten van de wĳnsector
wordt tot en met 1 juli 2002 de afgifte van uitvoercertificaten
waarvoor aanvragen op 8 mei 2002 of later zĳn ingediend,
geschorst voor de zones 1 „Afrika” en 3 „Oost-Europa” en
wordt met ingang van 9 mei 2002 ook de indiening van
uitvoercertificaataanvragen geschorst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 9 mei 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2002.

Voor de Commissie

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

(1) PB L 128 van 10.5.2001, blz. 1.
(2) PB L 128 van 10.5.2001, blz. 54.
(3) PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1.
(4) PB L 345 van 29.12.2001, blz. 10.
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

CONFERENTIE VAN DE VERTEGENWOORDIGERS VAN
DE REGERINGEN DER LIDSTATEN

VASTSTELLING
van de begroting van het fonds ter financiering van de Conventie over de toekomst van de

Europese Unie voor het begrotingsjaar 2002

(2002/351/EU)

DE VERTEGENWOORDIGERS VAN DE REGERINGEN VAN DE
LIDSTATEN, IN HET KADER VAN DE RAAD BĲEEN,

Gelet op Besluit 2002/176/EU van 21 februari 2002 van de
vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het
kader van de Raad bĳeen, tot instelling van een fonds ter
financiering van de Conventie over de toekomst van de Euro-
pese Unie en tot vaststelling van de financiële voorschriften
voor het beheer daarvan (1), en met met name op artikel 3,

Gezien de geraamde begroting van het fonds ter financiering
van de Conventie over de toekomst van de Europese Unie („het
fonds”) voor het begrotingsjaar 2002, zoals voorgesteld door
de secretaris-generaal van de Conventie over de toekomst van
de Europese Unie,

Gezien de goedkeuring door het Europees Parlement, op 10
april 2002, van de geraamde begroting van het fonds voor het
begrotingsjaar 2002,

Gezien de goedkeuring door de Raad, op 27 maart 2002, van
de geraamde begroting van het fonds voor het begrotingsjaar
2002,

Gezien de goedkeuring door de Commissie, op 3 april 2002,
van de geraamde begroting van het fonds voor het begrotings-
jaar 2002,

Overwegende dat de procedure van artikel 3 van Besluit 2002/
176/EU van 21 februari 2002 van de vertegenwoordigers van
de regeringen van de lidstaten, in het kader van de Raad bĳeen,
aldus is afgerond,

BESLUIT:

Enig artikel

De begroting van het fonds ter financiering van de Conventie
over de toekomst van de Europese Unie voor het begrotingsjaar
2002 als vervat in bĳlage dezes wordt definitief vastgesteld.

Gedaan te Brussel, 18 april 2002.

Voor de Conferentie van de vertegenwoordi-
gers van de regeringen van de lidstaten

De voorzitter

F. J. CONDE DE SARO

(1) PB L 60 van 1.3.2002, blz. 56.
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BĲLAGE

FONDS

ter financiering van de

EUROPESE CONVENTIE

Begroting voor het begrotingsjaar 2002
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Titel
Hoofdstuk Omschrĳving Kredieten 2002

STAAT VAN ONTVANGSTEN

9 ONTVANGSTEN

90 BĲDRAGEN VAN INSTELLINGEN 4 000 000

99 DIVERSE ONTVANGSTEN p.m.

Totaal van titel 9 4 000 000

TOTAAL GENERAAL 4 000 000
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TITEL 9

ONTVANGSTEN

HOOFDSTUK 90 - BĲDRAGEN VAN INSTELLINGEN

Kredieten 2002

4 000 000

Bĳdragen van de instellingen van de Europese Unie aan de financiering van de Europese Conventie:

Europees Parlement 1 000 000

Raad van de Europese Unie 400 000

Europese Commissie 2 600 000

HOOFDSTUK 99 - DIVERSE ONTVANGSTEN

Kredieten 2002

p.m.
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Titel
Hoofdstuk Omschrĳving Kredieten 2002

STAAT VAN UITGAVEN

Algemene samenvatting van de kredieten

1 UITGAVEN BETREFFENDE DE LEDEN EN HET PERSONEEL VAN DE
CONVENTIE

11 LOKAAL VERVOER VAN DE VOORZITTER EN DE VICE-VOORZITTERS 67 500

12 HUISVESTINGS- EN VERBLĲFSVERGOEDINGEN 271 250

13 BEZOLDIGINGEN EN ANDERE VERGOEDINGEN 375 000

14 KOSTEN VAN DIENSTREIZEN 95 000

15 REPRESENTATIEKOSTEN 150 000

Totaal van titel 1 958 750

2 DIVERSE HUISHOUDELĲKE UITGAVEN

21 VERTALINGEN 1 721 250

22 BROCHURES EN PUBLICATIES 400 000

23 STUDIES, HOORZITTINGEN EN FORUM 350 000

24 INFRASTRUCTUUR EN DIVERSEN 200 000

Totaal van titel 2 2 671 250

10 OVERIGE UITGAVEN

100 RESERVE VOOR ONVOORZIENE UITGAVEN 370 000

Totaal van titel 10 370 000

TOTAAL GENERAAL 4 000 000
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TITEL 1

UITGAVEN BETREFFENDE DE LEDEN EN HET PERSONEEL VAN DE CONVENTIE

HOOFDSTUK 11 - LOKAAL VERVOER VAN DE VOORZITTER EN DE VICE-VOORZITTERS

Kredieten 2002

67 500

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de reiskosten die de voorzitter en de vice-voorzitters maken wanneer zĳ zich naar de
vergaderplaatsen van de instellingen begeven voor vergaderingen van het presidium of de Conventie.

HOOFDSTUK 12 - HUISVESTINGS- EN VERBLĲFSVERGOEDINGEN

Kredieten 2002

271 250

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de kosten die door de voorzitter en de vice-voorzitters worden gemaakt ter gelegenheid
van vergaderingen van het presidium of van de Conventie.

HOOFDSTUK 13 - BEZOLDIGINGEN EN ANDERE VERGOEDINGEN

Kredieten 2002

375 000

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de kostenvergoeding van de secretaris-generaal en van de bezoldigingen van de leden van
het secretariaat die niet tot een communautaire instelling behoren.

HOOFDSTUK 14 - KOSTEN VAN DIENSTREIZEN

Kredieten 2002

95 000

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de reis- en verblĳfskosten van de voorzitter en de vice-voorzitters, alsmede van de leden
van het secretariaat die niet tot een communautaire instelling behoren.

HOOFDSTUK 15 - REPRESENTATIEKOSTEN

Kredieten 2002

150 000

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de representatiekosten die met name door de leden van het presidium bĳ de vervulling
van hun taken worden gemaakt.
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TITEL 2

DIVERSE HUISHOUDELĲKE UITGAVEN

HOOFDSTUK 21 - VERTALINGEN

Kredieten 2002

1 721 250

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de kosten voor vertaling van teksten die bestemd zĳn voor of uitgaan van leden van de
Conventie en die niet door de instellingen kunnen worden vertaald.

HOOFDSTUK 22 - BROCHURES EN PUBLICATIES

Kredieten 2002

400 000

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de kosten voor de verwezenlĳking van publicaties voor het grote publiek die niet binnen
de instellingen kunnen worden vervaardigd.

HOOFDSTUK 23 - STUDIES, HOORZITTINGEN EN FORUM

Kredieten 2002

350 000

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van de kosten voor de uitvoering van door de Conventie gevraagde studies op hoog niveau
en voor de vergoeding van door de Conventie gehoorde prominenten.

HOOFDSTUK 24 - INFRASTRUCTUUR EN DIVERSEN

Kredieten 2002

200 000

Toelichting

Dit krediet dient ter dekking van alle kosten van een andere aard dan voornoemde kosten, die niet door een instelling
kunnen worden gedragen, met name kosten gemaakt buiten de zetels van de instellingen (huur van auto's, zalen,
uitrusting enz.).

TITEL 10

OVERIGE UITGAVEN

HOOFDSTUK 100 - RESERVE VOOR ONVOORZIENE UITGAVEN

Kredieten 2002

370 000
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RAAD

BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 25 april 2002

betreffende de herziening van het Gemeenschappelĳk handboek

(2002/352/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op Verordening (EG) nr. 790/2001 van de Raad van 24
april 2001 tot verlening van uitvoeringsbevoegdheden aan de
Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde voorschriften
en praktische procedures inzake de uitvoering van de controle
en de bewaking aan de grenzen (1),

Gezien het initiatief van het Koninkrĳk België en het Koninkrĳk
Zweden,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Het is nodig bepaalde delen van het Gemeenschappelĳk
handboek (2), die overbodig zĳn voor grenscontroleacti-
viteiten, in te trekken en bepaalde andere delen te
wĳzigen teneinde met deze intrekking rekening te
houden.

(2) De lidstaten hebben het secretariaat-generaal van de
Raad meegedeeld dat bepaalde delen van het Gemeen-
schappelĳk handboek, bestaande uit lĳsten met feitelĳke
informatie die overeenkomstig de thans geldende voor-
schriften door hen moet worden verstrekt, evenmin
langer deel hoeven uit te maken van het Gemeenschap-
pelĳk handboek.

(3) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het protocol
betreffende de positie van Denemarken, dat is gehecht
aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,
neemt Denemarken niet deel aan de vaststelling van deze
beschikking en is deze beschikking niet bindend voor,
noch van toepassing op Denemarken. Aangezien deze
beschikking ertoe strekt het Schengenacquis uit te
werken uit hoofde van de bepalingen van titel IV van het
derde deel van het Verdrag tot oprichting van de Euro-
pese Gemeenschap, beslist Denemarken, overeenkomstig
artikel 5 van genoemd protocol, binnen een termĳn van
zes maanden na de aanneming ervan door de Raad, of
deze beschikking in zĳn nationale wetgeving zal worden
omgezet.

(4) Ten aanzien van de Republiek Ĳsland en het Koninkrĳk
Noorwegen houdt deze beschikking een ontwikkeling in
van de bepalingen van het Schengenacquis, welke
ontwikkeling betrekking heeft op het gebied bedoeld
onder punt A van artikel 1 van Besluit 1999/437/EG
van de Raad van 17 mei 1999 inzake bepaalde toepas-
singsbepalingen van de door de Raad van de Europese
Unie, de Republiek Ĳsland en het Koninkrĳk Noorwegen
gesloten overeenkomst inzake de wĳze waarop deze
twee staten worden betrokken bĳ de uitvoering, de
toepassing en de ontwikkeling van het Schengenac-
quis (3).

(5) Overeenkomstig het bepaalde in de artikelen 1 en 2 van
het protocol betreffende de positie van het Verenigd
Koninkrĳk en Ierland dat is gehecht aan het Verdrag
betreffende de Europese Unie en aan het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap, nemen deze
lidstaten niet deel aan de vaststelling van deze beschik-
king die derhalve niet bindend is voor, noch van toepas-
sing is op deze staten,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Het Gemeenschappelĳk handboek, deel I, wordt als volgt
gewĳzigd:

a) punt 1.2, tweede zin, wordt vervangen door:

„Op het onbevoegd overschrĳden van de buitengrenzen
buiten de grensdoorlaatposten en de vastgestelde openings-
tĳden worden de sancties gesteld die zĳn bepaald in de
nationale wetgeving.”;

b) punt 1.3 wordt vervangen door:

„Buiten de aangewezen grensdoorlaatposten of vastgestelde
openingstĳden mogen de buitengrenzen bĳ wĳze van
uitzondering worden overschreden door:

— personen voor wie in bilaterale overeenkomsten
aangaande klein grensverkeer — in Italië genoemd klein
grensverkeer of excursieverkeer — bepaalde toestem-
mingen zĳn overeengekomen,

(1) PB L 116 van 26.4.2001, blz. 5.
(2) Opgenomen in bĳlage A van Besluit 1999/435/EG van de Raad

onder SCH/COM — ex (99)13 (PB L 176 van 10.7.1999, blz. 1),
gedeeltelĳk gederubriceerd bĳ Besluit 2000/751/EG van de Raad (PB
L 303 van 2.12.2000, blz. 29) en laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 334/2002 van de Raad (PB L 53 van 23.2.2002,
blz. 7). (3) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 31.
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— zeelieden die passagieren in overeenstemming met punt
6.5.2.”;

c) punt 1.3.1, laatste alinea, wordt ingetrokken;

d) punt 1.3.3 wordt:

„Afwĳkingen van punt 1.2 in het kader van het klein grens-
verkeer — in Italië genoemd klein grensverkeer of excursie-
verkeer — zĳn toegestaan overeenkomstig de bilaterale
overeenkomsten tussen de lidstaten en de respectieve
aangrenzende derde staten.”.

2. De bĳlagen 2 en 3 van het Gemeenschappelĳk handboek
worden geschrapt.

Artikel 2

Deze beschikking treedt in werking op 1 juni 2002.

Artikel 3

Overeenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap is deze beschikking gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Luxemburg, 25 april 2002.

Voor de Raad

De voorzitter

M. RAJOY BREY
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BESLUIT VAN DE RAAD
van 25 april 2002

houdende derubricering van deel II van het Gemeenschappelĳk handboek, aangenomen door het bĳ
de Schengenuitvoeringsovereenkomst van 14 juni 1985 ingestelde Uitvoerend Comité

(2002/353/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 207,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ zĳn besluiten van 14 december 1993 (SCH/Com-ex
(93) 22 rev) en 23 juni 1998 (SCH/Com-ex (98) 17)
heeft het bĳ de Schengenuitvoeringsovereenkomst van
14 juni 1985 ingestelde Uitvoerend Comité, dat over-
eenkomstig artikel 2 van het Schengenprotocol door de
Raad is vervangen, het predikaat „vertrouwelĳk” toege-
kend aan alle bepalingen van het Gemeenschappelĳk
handboek, waarvan een nieuwe versie is aangenomen bĳ
besluit van genoemd Uitvoerend Comité van 28 april
1999 (SCH/Com-ex (99) 13) (1).

(2) Het Gemeenschappelĳk handboek, alsmede de besluiten
van het Uitvoerend Comité houdende rubricering
daarvan, maken deel uit van het Schengenacquis als
omschreven door de Raad bĳ Besluit 1999/435/EG (2).

(3) Deel I en verscheidene bĳlagen van het Gemeenschap-
pelĳk handboek zĳn krachtens Besluit 2000/751/EG (3)
gederubriceerd.

(4) Deel II van het Gemeenschappelĳk handboek dient even-
eens te worden gederubriceerd.

(5) De besluiten (SCH/Com-ex (93) 22 rev) en (SCH/Com-ex
(98) 17) van het Uitvoerend Comité moeten worden
ingetrokken, voorzover zĳ betrekking hebben op de
Gemeenschappelĳke visuminstructie en het Gemeen-
schappelĳk handboek, zodat latere besluiten over hun
rubricering kunnen worden genomen overeenkomstig de
voorschriften betreffende de rubricering van docu-
menten, vervat in Besluit 2001/264/EG van de Raad van
19 maart 2001 tot vaststelling van beveiligingsvoor-
schriften van de Raad (4),

BESLUIT:

Artikel 1

1. Deel II van het Gemeenschappelĳk handboek wordt
gederubriceerd.

2. De bĳlagen 14 b, 6 b en 6 c, van het Gemeenschappelĳk
handboek die corresponderen met de bĳlagen 5, 9 en 10, van
de Gemeenschappelĳke visuminstructie, blĳven het predikaat
„vertrouwelĳk” dragen.

Artikel 2

Deel II van het Gemeenschappelĳk handboek wordt bekendge-
maakt in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 3

1. De besluiten van het Uitvoerend Comité Schengenuitvoe-
ringsovereenkomst van 14 december 1993 (SCH/Com-ex
(93)22 rev) en 23 juni 1998 (SCH/Com-ex (98) 17) worden
ingetrokken, voorzover zĳ betrekking hebben op de Gemeen-
schappelĳke visuminstructie en het Gemeenschappelĳk hand-
boek.

2. Toekomstige besluiten inzake de rubricering van de
Gemeenschappelĳke visuminstructie en het Gemeenschappelĳk
handboek worden genomen overeenkomstig Besluit 2001/264/
EG.

Artikel 4

Dit besluit treedt in werking op de dag van zĳn bekendmaking.

Gedaan te Luxemburg, 25 april 2002.

Voor de Raad

De voorzitter

M. RAJOY BREY

(1) Het Gemeensschappelĳk handboek als laatstelĳk gewĳzigd bĳ Besluit
2002/352/EG van de Raad (Zie bladzĳde 47 van dit Publicatieblad).

(2) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 1.
(3) PB L 303 van 2.12.2000, blz. 29.
(4) PB L 101 van 11.4.2001, blz. 1.
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BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 25 april 2002

inzake de aanpassing van deel III van de Gemeenschappelĳke visuminstructies en de invoering van
een bĳlage 16

(2002/354/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op Verordening (EG) nr. 789/2001 van de Raad van 24
april 2001 tot verlening van uitvoeringsbevoegdheden aan de
Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde voorschriften
en praktische procedures voor de behandeling van visumaan-
vragen (1),

Gezien het initiatief van het Koninkrĳk België,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De harmonisatie van het visumbeleid houdt in het
bĳzonder in dat door het Schengenacquis regels worden
vastgelegd met betrekking tot procedures en voor-
waarden voor de afgifte van visa. Het ligt voor de hand
dat het formulier voor het aanvragen van een visum, dat
de eerste stap vormt in de behandeling van de visumaan-
vraag en tegelĳkertĳd het hulpmiddel is om te contro-
leren of is voldaan aan de voorwaarden voor deze
behandeling, de vorm krĳgt van een eenvormig docu-
ment dat door alle consulaire diensten van de lidstaten
wordt gebruikt.

(2) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het protocol
betreffende de positie van Denemarken, gehecht aan het
Verdrag betreffende de Europese Unie en aan het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,
neemt Denemarken niet deel aan de aanneming van
deze beschikking. De beschikking is bĳgevolg niet
bindend voor, noch van toepassing op dat land. Aange-
zien deze beschikking tot doel heeft het Schengenacquis
te ontwikkelen krachtens de bepalingen van het derde
deel van titel IV van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap, beslist Denemarken overeen-
komstig artikel 5 van genoemd protocol binnen zes
maanden nadat de Raad de beschikking heeft vastgesteld,
of het deze al dan niet in zĳn nationale wetgeving zal
omzetten.

(3) Wat de Republiek Ĳsland en het Koninkrĳk Noorwegen
betreft, houdt deze beschikking een ontwikkeling in van
de bepalingen van het Schengenacquis. Die ontwikkeling
valt onder het gebied zoals bedoeld in artikel 1, punt B,
van Besluit 1999/437/EG van de Raad van 17 mei 1999
inzake bepaalde toepassingsbepalingen van de door de
Raad van de Europese Unie, de Republiek Ĳsland en het
Koninkrĳk Noorwegen gesloten overeenkomst inzake de
wĳze waarop deze twee staten worden betrokken bĳ de

uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het
Schengenacquis (2).

(4) Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het protocol
betreffende de positie van het Verenigd Koninkrĳk en
Ierland, gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese
Unie en aan het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, nemen deze lidstaten niet deel aan de
aanneming van deze beschikking en bĳgevolg is de
beschikking niet bindend voor, noch van toepassing op
deze landen,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD:

Artikel 1

In punt 1 van deel III van de Gemeenschappelĳke visuminstruc-
ties (GVI) wordt na de eerste zin de onderstaande zin toege-
voegd:

„Een aanvraag voor een eenvormig visum moet worden
ingediend middels het geharmoniseerde formulier dat over-
eenkomt met het model in bĳlage 16.”.

Artikel 2

Het model van een geharmoniseerd formulier voor de indie-
ning van een aanvraag voor een eenvormig visum, dat als
bĳlage bĳ deze beschikking is opgenomen, wordt bĳlage 16 bĳ
de GVI.

Artikel 3

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 1 januari
2003.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten overeenkomstig het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap.

Gedaan te Luxemburg, 25 april 2002.

Voor de Raad

De voorzitter

M. RAJOY BREY

(1) PB L 116 van 26.4.2001, blz. 2. (2) PB L 176 van 10.7.1999, blz. 31.
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BĲLAGE

„BĲLAGE 16
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BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 7 mei 2002

inzake de verlenging van het statuut van Gemeenschappelĳke Onderneming voor Hochtemperatur-
Kernkraftwerk GmbH (HKG)

(2002/355/Euratom)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap voor Atoomenergie, en met name op artikel 49,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Beschikking 74/295/Euratom (1) heeft de Raad het
Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG) opgericht
als Gemeenschappelĳke Onderneming in de zin van het
Verdrag voor een duur van 25 jaar vanaf 1 januari
1974.

(2) HKG had tot doel te Uentrop (Kreis Unna), Bondsrepu-
bliek Duitsland, een kerncentrale met een vermogen van
ongeveer 300 MWe te bouwen, uit te rusten en te
exploiteren.

(3) Na een bedrĳfsperiode in 1987 en 1988 is de exploitatie
van de kerncentrale op 1 september 1989 definitief
beëindigd als gevolg van technische en economische
moeilĳkheden.

(4) Vanaf dat tĳdstip was het doel van HKG de uitvoering
van een programma voor ontmanteling van de kerncen-
trale tot het stadium van veilige opsluiting en vervolgens
toepassing van een programma voor bewaking van de
opgesloten nucleaire installaties.

(5) Bĳ zĳn Beschikking 92/547/Euratom van 16 november
1992 inzake de verlenging van de gemeenschappelĳke
onderneming HKG (2) heeft de Raad erkend dat deze
programma's in de Gemeenschap geen equivalent
hadden, dat de uitvoering ervan belangrĳk was en dat zĳ
nuttige ervaring vormden voor de kernindustrie en de
toekomstige ontwikkeling van de kernenergie in de
Gemeenschap.

(6) Met het oog op de verwezenlĳking van het doel heeft
HKG om verlenging van het statuut van Gemeenschap-
pelĳke Onderneming verzocht met ingang van 1 januari
1999.

(7) Handhaving van het statuut van gemeenschappelĳke
onderneming dient HKG in staat te stellen de program-
ma's voor ontmanteling en bewaking uit te voeren, met
name omdat de financiële lasten worden verlicht.

(8) Regelingen voor financiering van de activiteiten van
HKG zĳn voor de periode tot 31 december 2009 vastge-
legd in een overeenkomst tussen de Bondsrepubliek
Duitsland, de deelstaat Noord-Rĳnland-Westfalen en
HKG en zĳn vennoten.

(9) Het is derhalve dienstig het statuut van Gemeenschappe-
lĳke Onderneming voor HKG voor deze zelfde periode
te verlengen,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

1. De verlenging van het statuut van Gemeenschappelĳke
Onderneming in de zin van het Verdrag voor Hochtemperatur-
Kernkraftwerk GmbH (HKG) wordt goedgekeurd voor een duur
van elf jaar te rekenen vanaf 1 januari 1999.

2. Het doel van HKG is de uitvoering van een programma
voor ontmanteling van de kerncentrale te Uentrop (Kreis Unna)
in de Bondsrepubliek Duitsland, tot het stadium van veilige
opsluiting en vervolgens toepassing van een programma voor
bewaking van de opgesloten nucleaire installaties.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten en HKG.

Gedaan te Brussel, 7 mei 2002.

Voor de Raad

De voorzitter

R. DE RATO Y FIGAREDO

(1) PB L 165 van 20.6.1974, blz. 7.
(2) PB L 352 van 2.12.1992, blz. 9.
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BESCHIKKING VAN DE RAAD
van 7 mei 2002

inzake de verlenging van de toekenning van gunsten aan de Gemeenschappelĳke Onderneming
Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG)

(2002/356/Euratom)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap voor Atoomenergie, en met name op artikel 48,

Gezien het voorstel van de Commissie,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Beschikking 74/295/Euratom (1) heeft de Raad het
Hochtemperatur-Kernkraftwerk GmbH (HKG) opgericht
als Gemeenschappelĳke Onderneming in de zin van het
Verdrag voor een duur van 25 jaar vanaf 1 januari
1974.

(2) Bĳ Beschikking 2002/355/Euratom (2) heeft de Raad het
statuut van Gemeenschappelĳke Onderneming van HKG
voor een duur van elf jaar verlengd met ingang van 1
januari 1999.

(3) Bĳ Beschikking 74/296/Euratom (3) en bĳ een beschik-
king van 16 november 1992 heeft de Raad HKG
sommige van de gunsten toegekend, zoals bedoeld in
bĳlage III van het Verdrag, voor een periode van 25 jaar
met ingang van 1 januari 1974.

(4) HKG heeft bĳ brieven van 25 november 1998, 15 maart
1999 en 13 juni 2000 verzocht de toekenning van
fiscale gunsten te verlengen voor de nieuwe periode van
het statuut van Gemeenschappelĳke Onderneming.

(5) Het huidige doel van HKG is de uitvoering van een
programma voor ontmanteling van de kerncentrale tot
het stadium van veilige opsluiting en vervolgens toepas-
sing van een programma voor bewaking van de opge-
sloten nucleaire installaties.

(6) Genoemde programma's hebben in de Gemeenschap
geen equivalent, aangezien geen enkele hogetempera-
tuurreactor tot dusver definitief is stopgezet in de
Gemeenschap.

(7) De uitvoering van deze programma's is dan ook
belangrĳk, aangezien dit nuttige ervaring vormt voor de
nucleaire industrie en de toekomstige ontwikkeling van
de kernenergie in de Gemeenschap.

(8) HKG dient te worden gesteund met een vermindering
van de financiële lasten bĳ de uitvoering van het
programma voor ontmanteling van de kerncentrale tot
het stadium van veilige opsluiting en het programma
voor bewaking van de opgesloten nucleaire installaties.

(9) Regelingen voor financiering van de activiteiten van
HKG zĳn voor een periode tot 31 december 2009 vast-
gelegd in een overeenkomst tussen de Bondsrepubliek
Duitsland, de deelstaat Noord-Rĳnland-Westfalen en
HKG en zĳn vennoten.

(10) Het is derhalve dienstig de toekenning van gunsten aan
HKG te verlengen voor dezelfde periode van verlenging
van het statuut van Gemeenschappelĳke Onderneming,
dit wil zeggen tot 31 december 2009,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De lidstaten verlengen de toekenning van de volgende gunsten,
zoals bedoeld in bĳlage III van het Verdrag, aan de Gemeen-
schappelĳke Onderneming Hochtemperatur-Kernkraftwerk
GmbH (HKG) voor een periode van elf jaar met ingang van 1
januari 1999:

1. in het kader van punt 4 van genoemde bĳlage, ontheffing
van de belasting op de overdracht geheven bĳ de verkrĳging
van onroerende goederen (Grunderwerbsteuer);

2. in het kader van punt 5 van genoemde bĳlage:

— ontheffing van de grondbelasting (Grundsteuer);

— ontheffing van het gedeelte van de winstbelasting dat,
overeenkomstig artikel 8, punt 1, van de wet inzake
bedrĳfsbelasting (Gewerbesteuergesetz), betrekking heeft
op de interesten die verschuldigd zĳn op de langeter-
mĳnschulden.

Artikel 2

De in artikel 1 genoemde gunsten worden aan HKG verleend
op voorwaarde dat de Commissie toegang heeft tot alle indu-
striële, technische en economische kennis, met inbegrip van
gegevens betreffende de veiligheid, die HKG heeft verkregen bĳ
de uitvoering van het programma voor ontmanteling van de
kerncentrale tot het stadium van veilige opsluiting en het
programma voor bewaking van de opgesloten nucleaire instal-
laties. Deze verplichting strekt zich uit tot alle kennis die HKG
overeenkomstig de gesloten contracten het recht heeft door te
geven. De Commissie bepaalt de kennis die haar moet worden
meegedeeld alsmede de wĳze waarop deze moet worden
meegedeeld en draagt zorg voor de verspreiding van deze
kennis.

(1) PB L 165 van 20.6.1974, blz. 7.
(2) Zie bladzĳde 53 van dit Publicatieblad.
(3) PB L 165 van 20.6.1974, blz. 14.
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Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten en de Gemeenschappelĳke Onderneming Hochtemperatur-Kern-
kraftwerk GmbH (HKG).

Gedaan te Brussel, 7 mei 2002.

Voor de Raad

De voorzitter

R. DE RATO Y FIGAREDO
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RECTIFICATIES

Rectificatie op Verordening (EG) nr. 679/2002 van de Commissie van 16 april 2002 tot wĳziging van Verorde-
ning (EG) nr. 21/2002 betreffende de vaststelling van de voorzieningsbalansen en van de communautaire steun
voor de ultraperifere regio's overeenkomstig de Verordeningen (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr. 1453/2001 en (EG)

nr. 1454/2001 van de Raad

(Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 104 van 20 april 2002)

Bladzĳde 20, bĳlage VII, productcode „0402 91 19 9310”, kolom „Bedrag van de steun”:

in plaats van: „(4)”,

te lezen: „4,50”.

Bladzĳde 25, bĳlage VIII, kolom „GN-code”:

in plaats van: „0207 14 20 9990”,

te lezen: „0207 14 20 9900”.
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